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DE ROOMSCHE 



PAULINA 




Tot Schoonhoven, 
Gedrukt by Leendert van Hek, i 6 6 o. 
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Op do 

P A ü L I N A 

Van S. y. H. 

Ls *t alles flaafd' aen Romas keten , 
Getemt door Ceftrs oorloghs bijl , 
Was d'Hooft-Godinne van den Ni jl 
Tot Romen op den Throon gefeten ♦ 

Maer Min die Spoor tot afgunft gaf , 
Hooft-konfiVnaer van veel fchelmeryen y 
Ontfiet geen Godheydt te ontwyen, 
En ftoot haer van het Altaer af. 

Dit doet ons op het geeftigft fpeelen , 
Hy, wiens vernuft door dies fweeft, 
Soo dick hy'tkonftigh leven geeft, 
Aen flechts geen fprekende Paneelen. 

Die twijl hy finght, of twijl hy maelt, 
Sijn fwier laet fien of rijm laet hooren , 
Het oogh bedrieght en ftreelt de ooren, 
En Roem en Gunft gelijk behaelt. 

Kroont dan al wat van Rijmen houdt , 
Hem die gefchapen te behagen , 
Verdient uyt Cefars gunft te dragen, 
Of Lauren kroon of kroonen goudt^. 




L. v. Bos 



Op het Treur/pel Van S. y. H. 

gTreeld' oyt de duytfche AugulV, de ftomme Poèzyen, 

Van Hem, die d'eedlc kunit, op braver toonen flaat 
Wy ftreelen ook met lull: dees fprekende fchild ryen , 
P a u l i n a meen ik \ die foo fchoon als eerbaa/ftaatL,. 

W. v. Blienberg. 

Op de Bedrooge_j 

KUI S HEID T, 

PAULINAAS 




T KEUR 



SPEL. 



WA^P P a ®°^ Lauwerhoed by d'eer derfchilderkroonë, 
J Wannccr'tvcrnuft fo braaf de treurftiil vant toneel 
I eiamen huwt en paart aan'tglory rijk penceel, 
En praalt dus met de naam van een van Febus zoonen_>. 

Dus treedt de Zang-godin met fchooner Majefteyt 
Ten ichouburg in, wanneer de fchik-kunft onder 't/peelcn 
Haar ftut met raad en daad , om levende tafreelen 

Te fchilderen voor't ooghdaarftijl enord' m leydtL,. 

Dan pronkt de fchildermaagt met bloeyendercieraaden 
Wen haar Jpollo voert ten top van Helikon , 
En dompelt in de vloedt der zuiv're Hengftebron, 

Waar in MmerY en ook de Zang-godinnen baaderu. 

Tot 
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Tot welk een eer door u , 6 fchrand're Samuel! 
De fchik en maalkunft fteegh in oefFening en weeten, 
Dat tuyg de duytfch' Juguït\ dat tuyg fijn goude keeten, 

En'tpronkbeeltdat gy draaght, ten roem uyt fijn bevel. 

Zoolufte \Fcrdnund teftreelen en t/onthaalen 
U fiere Kunft-godin met Vorftelijke gunft, 
Zoo eerd eenKeyfer felfuwmaal en Schilder-kunft, 

En gund' uw boezem met fijn goude Beek te praaien. 

Nupooght uw Treur-godïn Athene na de Kroon 
Te fteecken , nu gy doet d'onnoozele Paulyne 
(Door Tempel lift verley t) op'tTreurtonneel verfchijne, 

Daar fy haar toont foo kuyich, als minnelijk en fchooru. 

De teed're MunJus blaakt in gay Ie minne vlammen , 
En dingt (door \ heyloos gout) de kuisheyt naar haar eer 5 
Die pal ftaat , als een zuyl in 't bulderende weer , 

Of als op Libanon die fteyle Ceder- ftammen_i. 

Maar waar het d'ontucht miïi in wit en toelegh, weet 
't Verwate Priefterdom (foo tuck op (chelmeryen) 
Noch raad., en onderfchijn van God Ankbus vryen 

Het ftuck beftaat, en vindthaareerbaarheyc.lt gereedc. 

Paulina treedt ten koor daar fy degayle koortien 
Van Decïus by nacht voor 't hayligh Outaar koelt, 
d'Onnooz'le waant dat (' hier d'omhclfingc gevoelt 

Eens grooten Gods,en blufcht fijn vuur'ge minne toortfen-. 



Soo 
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Soo deckt de tempel-paap een fchendigh fchelm-ftuk vaak 
Met glimp van godfdierift felf, en hayigewilder goden, 
De fchijndeügt paft een grijns, wie't Altaar heeft van node 

Tot hulp y die hant-haaftmeefteeneereloofefaak. 

J. Teer i, inc k. 



Op de bedrooge_> 

KUISHEI T. 

Nnooz le Kuifheit, hier geftelt ten wit en doele 
Der gaile en darde Min, en goutzucht, helfch 
van aardt, 

Hun toelegh weedcrftreeft, en wraakt het fchandig boelen, 
Waardoorze itf't minziek brein een dootiche wanhoop 
baart. 

Doch'thailloos Kerkbedrog, geftaagvan fnooder laagen 

Bezwangert, dan of hel, of helfch gedrocht zelf weet, 
Stel t zich de Min ten dienft , om \ gruwelftuk te waagen, 

Vermomt met deughts gedaante in't Godtgewyde kleet. 
Het waaght en wint , en doet d'onkuifhcit zeegepraalen, 

d'Onnoozellicit ten finaat , die zoo rampzaaligh viel, 
En, \ fchellemftuk be wuft, de dagh niet wil zien daalen 

Die haar ontcert befchoiiwt,maar 1 trant haar lecvens kiel 
En fterft, Ijelaas ! _ e : n fterft , .maar ziet zich ; niet ge.w.tOQken. 

O kuifche Zon ,gy daalt te ipqedigh naar uw graf. 
Zie cerft die Gruwelkerk , ten puin gedoemt, verbrooken, 

En zelf het Goodenbecldtontfangen zijne ftraf. 
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Zie eeriVt Outaargeboeft,door Themis mo\\t veroordeelt, 

Hun Godtvergeete ziel in ftrop en baft verfmoort. 
Zoo wreekt u Cezars bijl , den naazaat tot een voorbeelt, 

Zoo haaft het groote Room d'eerlooze fchennis hoort. 
Baldaadigh tempelgraau ! by't volk gefchat als lichten 

En leiders , op het fteil en donker heemelpadt, 
Wat gruwelftukken derf uw warrigh brein niet dichten , 

Die gy de weereld veilt voor eenen dierbaren fchat 
Van Godtvrucht en van deught > uw hailige beveelen 

En ftrecken niet de tucht , maar welluft tot een fpoor : 
Ghyftelt, om fnoodt gewin, uw Tempels tot bordeelen, 

Daar d'on tucht wort gepleeght in hailighdomen Koor. 
Uw goudtzucht doet de faam, en kuifche glans verdwijnen 

DerRoomfcheJufferrey, waarop d'aeloutheit roemt, 
En pooght Lukretiën tot fnoode Meflalrjnen 

Te maaken, door een lift, die aarde en heemel doemt. 
Zoo weet de Tempelier hier 3 $ duivels rol tefpeelen, 

En dient zich, naar gewoont, van *| hailig Kerkgebaar. 
Geen fnooder fchellemftuk komt ooit de Hel te teelen , 

Dan als zy roept te hulp de liften van't Altaar. 

A. v. Groeningen. 



Op 



Op de BedroogeL» 



KUISHEI T. 

Hy die met onverzaadb're luft 

Penceel en pen gaat tTamen paaren 
't Geen onderling elkand're ku ft, 
Om eed'le tweelingen te baaren. 

Waar van d'aardsjupijns Pilgift een, 

Trots Jafon, hals en borft doet flonkeren : 
En 't ander, Roomen en Atheen 

Ten fpijt, hun zang-licht kan verdonkeren. 

Geen Philomeles held're toon 

Taul'maas Treur-gezang verbaftert : 
Des blijft haar Dichters Lauwerkroon 
By Cezars keeten ongelaftert. 

Haar naam krijght dus meer glans en gloor } 

Dan die 't onteerde bloedt ontaarde , 
(Waar door Tarquinus 't Rijk verloor) 
Of die met Hektors broeder paarde. 

Hier fchuilt d'ontfchaaking onder lift 

DerTempelflang, die door een loogen 
Het fchijnend' fchoon zoo vals vernift , 
Dat zelf de Kuisheid wort bedroogen. 




Die haaren gank ten Tempel vlijdt, 

Den Godt Anubis ten gevalle , 
Daar Mundus d'eerb're fchoot ontwijdt , 

Wiens reen het zoet genot vergallen», ' 9 

Verwijt, verwaant, verworve vreugt. 

Deez' hoon komt Cezars oor genaaken, 
Die Chemnis ziel , vol fchijn van deugt , 

Ten bangen boezem uit doet braaken. 

Leer zoo de zwier van 's weereldts ren 
Beknopt op 't Treurtoonneel verbeelen : 

Win Palm en Lauwren door de Pen , 
En halscieraadt door uw' PenceelerL». 

Joh. van Domburg u. 



, Op 't ^elfde. 

GY hebt,ó fchrandre geeft! voor lang de lauwer-fprantë 
En ketenen van gout (uyt J s Keyzers handt vereert) 
Door uwe kunft behaalt, J k zie door u Treurftijls tranten 
U lof noch ftijgen, daar degulde Zon braveert^. 



Z. v. G. 



B 



IN 
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INHOUDT. 



Den inhoudt van dit Spel leeft men in Flavij Jofephi Joodfche Hiftorien 
achtiende Boeks vierde Deel. Als ook in Egeftppi Verftooringe 
Jerufalems tweede Boeks vierde Deel. En is uit der Dichtere nvry- 
heidt verfmeedt, en verrijkt met Cornelij Taciti dertiende Deel des 
tweeden Jaar-boeks. 

E Ridder Mundus, fchoon een vriendt van Saturny N y 

Is op zijn Bedt-genoot verheft ; hy poogt die pijn 
Te lijden met gedult , en in zich zelf te fmooren; 
Maar I d a , Kamer-maagt van Vrouw Paulyn, beftaat 
Hem weer te moedigen, zoo gaat uit eigen haat 
Van deez ontrouwe d'eer der kuifchfte Vrouw verlooren. 

Want t' wijlen Saturnyn te Hoof om t Schout-ampt Jong* 
*t Gunt D R u s u s dapperheidt hem uit de handen wrong , 

En dat de Staat-zucht port dien hoon met lift te wreeken , 
Terwijl men kuilen graaft, en ftrik en netten fpant, 
Zoo biedt de fchelmfche Maagt M€-Vrouw ten val de handt , 

En valfche Godt-fpraak wordt door ifis rot befteeken. 

Zoo eifcht Anubis beeldt haar hifcheidt voor een nacht , 
Den Tempel fchaamt zich niet de fmet van Vrouwenkracht: 

Schoon fchijn van heiligheidt , om Diusus toover dichten 
Te byfter fchreeuwt. De Vorft zich veinft hm om geftoort , 
En handt-haaft met de Kerk des Kerk-bedriegers woort , 

En dekt fijn ouden haat met fchijn van Kerrek-plichten. 

P a u l i n a treedt terwijl , geleidt , ten tempel in , 
En boet, in Jleê van Godt Anubis, Mundus min 

En geile tocht, helaas! geen lajletiijke daaden 
Den fnooden Offer-paap t&.vcel zijn , nu zijn handt 
Is op^evult met goudt. daar eens de goudt-zucht brandt , 

Vervalt men tengel-los tot eindelooze quaaden. 

Maar, 




Maar , hoe verhrgen of dit fchelmfiuk was bedoekt f 
Zoo kan des heemelfch oogh eenfekennis, zoo vervloekt 

Niet lijden: Mun dus zelf belydt zijn Jchelmerxen : 

Bedrooge Kuisheit raafl , en zoeft by Cezar beul, 
Die 't fchelmfche Paapen-graauw , en I d a , aan de Beul 

Ten Jlraf geeft , om hun loon aan galgb en kuis te lyen* 




B 



PER- 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 J 197 



PERSONAADJEN. 

DEC1US MUNDUS, Vryer van Paulina. 
SATURNYN, Man van Paulina. 
PAULINA. 

KLITUS , Knecht van Mundus. 

I D A , Kamenier van Paulina , een Moorin. 

CHEMNIS, Ifis Priefter. 

R E Y van Roomfche Juffers. 

RE Y van Hof-poppen. 

TIBER1US, Keizer. 

FLAKKUS, Hof-raadr. 

L1BO DRUSUS, een oorloogs Heldten Schout van Roome* 
REY van Ifis Prieflers. 
P A G I E van Drufus. 
ECHO. 
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DE HOOMSCHE 

PAULINA, 

Of BedroogO 
K U I S H E I D T. 




HET EERSTE BEDRY F. 

Mundus. Klitus. 
g Ier lijdt de vrientfchap noodt, geprangt van liefde en minne 
De vriendtfchaptuflchenmy en Saturnijn 5 mijn zinnen 
Verdoolen in de liefde, die 'k zijn Bedt-genoot 
Paulina draag • zoo plicht als vriendtfchap my geboot, 
Mijn waarde vriendt zijn huis eetrouw'lijk te bewaaren 
Voor fchande, en goedt noch bloedt voor Saturnij n te fpaaren. 
Maar liefde, fterker dan de doodt, my dringt $ ik fterf 
Van minn', ten zy dat ik Paulinas gunfi: verwerf. 
Paulina ! die mijn min , gebeeden , én gefchenken, 
Veracht, verfloot,verfoeit, ja klaagt , 't haar eer te krenken 
Wanneer ik fmeekend' hebb' mijn ichat haar aangeboón. 
Geen rijkdom haar bekoort, helaas ! ö wufte zoon 
Van Venus ! kon uw' fchicht my doen van liefde raazen ? 
En kunt ghy 't minne-vuur in 't teeder hart niet blaazen 
Van haar , wiens fchoonheidt juift uw' moeder fchijnt gelijk > 
O neen , uw' macht verfmelt , aan 't zinken is uw rijk. 
Ghy, die den dwingelant van Pithon kont verwinnen, 
Vermoogt niets tot mijn hulp 5 mijn ziele brandt van binnen 5 
Dus dool ik hoopeloos, op hoop van haar te zien. 
Daar komt zy. vlucht ik > neen , zouw ik mijn hoop ontvliên-, > 

Eerftc Bedrijf. Tweede Uitkomft. 

Saturnijn. Paulina. 

Mundus vervolgt. 

Op heeden is 't de dagh, die Saturnijn zal kroonen 
Met d'eer van bondelen en by len, en beioonen 

B 3 Zij 



Zijn deugt $ men zal hem zien tot Roomens Burger-heet 
Verheeven. Satyr, 'k Dank uw gunft, gefchiedt my zulk een eer, 
'k Beloof u, Mundus, ook te voorderen tofftaaten. 
Mund. 'k Zweer by mij n Ridderfchap u nimmer te verlaaten : 
Elkander kruyen , en te kuipen om de gunft 
Des Vorften , en des volks, is nu de befte kunft 
,| Die hier niet t'huis en is die leidt geftadig achter. 
Satur. Die trouwe vrienden heeft die kruit en kuipt veel zachter. 
Te Hoof en wint men niets met onbezuift gevveldt , 
Hier helpt de gunft , en 't Gek het allermeefte geldt $ 
De harten zijn te koop voor fchenken en belooven. 
Die hier wil kaarig zijn, die is en blijft verfchooven. 
Mund. Uw deugdt won 's Vorften hart, uw deugdt verwekt geloof 
In 't Roomfclie volk. Satur. Tot flus Paulina, 'k ga te Hoof. 
Mijn Lief! Paul. Mijn leevens vreugdt ! hoe kan 't onruftig wroegen, 
Die bitt're Hof-zaus , u dus fmaaken of vernoegen > 
Satur. Het paft mij n Aadel , en de deugdt van mijn geflacht, 
Die ooit tot 't hoogfte ampt wel waardig zijn geacht : 
Het waar mijn ftam een fchand'. Paul. Ghy lééfden veel gerufler. 
De fhoode nijdt alle eer en roem vervolgt als zufter. 
Satur. Ik fteun op 's Vorften gunft, Tiberius my mint. 
Paul. In s Vorften hart te zien is zellef Linceus blint. 

Een Hooveling te vaak de ftant des Hofs mis-reekent. 
Satur. Ik ben reedts op de rol der Schouten aangeteekent. 
Paul. De nijt u ondermijnt, de lift u onderkruipt. 
Satur. Ik heb mijn ftuk te vaft, de zaak is wel bekuipt. 

Ik keer met vreugt weêrom,mijn hoop en kan niet liegen. binnen: 
Paul. Ik hoop dat u , mijn Lief, de hoop niet magh bedriegen. 
Mund. Ik blijf, met uw verlof. Paul. Ghy doet mijn eer te kort. 
Mund. Als ik eerbiedig kniel, ja voor uw voeten ftort , 
Hoe kort ik dan uw eer t Paul. d'Oneerlijke verzoeken, 
Daar ghy my fteedts mee quelt, doen me uwe gunft vervloeken. 
Mund. Hoe kan 't oneerlijk zijn , 6 fchoon Godinne-beelt ! 
't Gunt uit eerbieding fpruit ? Paul. Uw vleyen my verveelt , 
EnSaturnijnonteert} is dit die liefd betoonen 
Die gy hem zwoert ? gy zoekt hem en zijn huis te hoonen. 

Mund, 
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Mund. En acht gy u gehoont , bm dat 'ik u bemin \ 
Paulina! is 'tmijiïfchult? Paul. Ik hebb' u van begin 
Gefpelt , dat uwe min zouw teelen fnoode luften $ 
Bemint zoo lang 't u hifi: , maar laat nï in vrede ruften. 
Mund. 'k En kan niet ruften, fchoon mij n geeft is uitgeflooft , 
Ik fterf : gy hebt mijn hart , mijn ziel my zelf ontrooft, 
Ik leef alleen in u , gy hebt met deez' uw oogen 
U trouwe Decius uit deze fchim getoogen : 
Ik zoek my zelf $ verlicht met weinig gunft mij n pij n. 
Paul. Verlaatme $ ik blijf getrouw mijn waarde Saturnijn. Bm 
Klitus. Onwill'ge honden , ziet , dat meugje alt'zaam weeten , 
En dienen tot geen j agt. Mund. Wat heeft mijn borft bezeeten 
Is 't een vergifte Hang ? een adder knaagt mijn buik , 
Gevoedt met helfch tënijn in Tifiphonas pruik , 
Dees fielt m' als in een gloedt van felle razernyen : 
In minne-brandt, helaas ! nu fchijnt zy voort te vlyen , 
Zy krultme in 't voorhooft , ja deur 't gantfche bekkeneel , 
Befmet mijn adem, fy, zy walgt my door de keel. 
Mijn oogen ftaan vol vuur, als twee vergifte draaken. 
Kan u , Paulina , zoo een monfter niet vermaaken ? 
O neen , 't onnooz'le lam heeft met geen leeuw te doen : 
De duif en pleegt geen min by t felle griffioen , 
O neen ! wat luit of vreugdt heeft ooit de min gezoögen 
Uit zoo een helfehe mondt, en bazilifcus oogen ? 
Een koude vrees verfchrikt my voor my zelf, te fpaad' 
Is alle raadt, helaas ! Klit. O neen, ten is zoo quaad 
Noch niet , als uw genaade laat zich zeiven voorftaan , 
Met een purgeering, of kliftery, zal 't wei doorgaan : 
Stak my die dieffche worm , of ftondt mijn kop zoo kroes, 
Ik fpoeldenze onder uit , of fmoordenze in een roes. 
Je neus in t aanzicht ftaat gelijk je zijt gebooren, 
Al 't onderfeheidt ïs dit, je bent niet wel gefchooren. 
Mund. Gefchooren ! zwijg, ik wil in't veldt van Prozerpijn 
Gaan dooien, onvemoegt, in lijden , fmart en pijn : 
En voor 't rampzaalig lot van Atrops tijdig duiken, 
En wil, tot fleryen graag, noch fpijs noch drank gebruiken. 



En gy , mijn dienaar , zult verzorgen , dat ik (lil 

Blijf afgellootèn, en uithonger, want ik wil 

U wel beloonen. bmn. Klit. Ja mijn Heer die wil verflikken, 

Dat valt mijn keel te droog , ik houw te veel van 't flikken. 

Eerfte Bedrijf. Derde Uitkomft. 

lda. 

Die zich in zeemels mengt wort in den trogh geftort. 

By d'ongelukkigen fchieclt altijdts wat te kort. 

Hem treffen druppelen die niet en mijdt waar 't reegent. 

Die keur heeft dan verkies een plaats die d heemel zeegent. 

Hy zoeke een rijke ftadt die dierb' re Waaren veilt. 

Men zoeke een ruftig fchip, beproeft en wel bezeilt, 

Wen m'oover zee begeert, die aan een. goude waagen 

De handt biedt, blijft wel licht een naagel $ t is te waagen. 

Hy treede in zonnefchijn die 't zonnelicht begeert. 

Men wort by 't volk geacht waar by men meelt verkeert» 

Gelukkige lda dan , k geniet meer heils en weelden 

Uit Saturnijns geluk , als Vrouw Paulina deelden. 

Me-\ rouw bemint my , maar die liefde maakt my flout 5 

Ik minn' haar weder 5 doch, bekoort door Mundus goudt, 

Of mijn meêdoogentheidt, legg ik Paülina laagen, 

Doch zonder haare fchaad', om Mundus te behaagen. 

Maar wat beduiden't, dat hy, zoo my docht, verbaaft 

Vertrok ! zijn Klitus komt, wat fchort hem dat hy blaall: ! zyfihuih. 

Klit. By grutten, potpaftey, by fpijs en vochte dranken, 
Mijn gorgel is verroeft, tuf, dubbeltjes en blanken. 
Mijn heete maag die fplijt als potaard in de zon 5 
Ik val in duigen, als een ouwe butterton : 
Ik ben zoo droog als turf: mijn hart dat brandt als zwaavel j 
Hoe lefch ik deeze vlam ? ik wouw ik tot de naavel 
Stondt in een reegenbak van Bier, of BrumTche Mom, 
En tot de fnaavel in de wijn. lda. Kom, Klitus, kom, 
Al brandje noch zoo zeer, ik weet den brandt te leffen. 

Klit. Jou Hoer, ik zal jou... lda. kom, ja kom vry met je zenen. ' 

Klit» 
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Klit. Wathebikumifdaan? ida. Ikvreefde voor devlam , 
En bluften 't vier by tijdts , en benje daarom gram ? 

Klit. Malloot hier is geen brandt, als binnen in mijn darmen. 

ida. Wel benje dan verlieft? wel Klitus, ey ! och armen ! 
Uw' heer heeft u gewis de vryery ge leert. 
Kom vry mijn eens om 't jok. Uit. Dat is 't niet dat my deert : 
Ik brandt, ik ben verlieft , ik vry , ja uwer liefden, 
En wenfch met al mijn hart, och, datje mijn geriefden. 

ida. Een moogelijke beed': Klit. En deez' ontzielde kruik 
Zijn buik, tot mijn gebruik , opvulden met wat puik 
Albaan, en lachrima fiafcons muf kaat, dozijnen 
Franfijns, rijnfarum, klaar fpaans, en friaulfche wijnen. 
Ik zwijm, mijn kraan-godin, en deez' verliefde borft, 
Ten zy gy laafnis fchenkt, zal fterven , droog van dorft, 
En volgt zijn heerfchop na. ida. Waar is uw heer verftooven \ 

Klit. Dat zwijg ik. Ida.'k Bid u, zegt. Klit. Gy moft my eerft belooven, 
Te gaan na kraanenburg 5 ten tweeden, mijn verhaal 
Teimfen. ida. Zeg, ik zal. Klit. Hy zit in d onder-zaal 
Van 't luft-huis, en hy poogt van honger daar te fterven. 
Ik ben zijn erfgenaam, die na zijn doodt zal erven. 

ida. Wel plompen eezelskop ! hoe, zwijgje dat voor mijn ? 
Ga binnen, boet uw' luft. wat zal 't noch eintlijk zijn? 

Klit. binnen* 

ida vervolgt. 
Mijn befte honigbie gevallen is aan 't quijnen 5 
't Is beft ik, door mijn lift, zijn quelling doe verdwijnen ; 
Smart hem 't millukken van zijn minn', my treft en fmart 
Het miilen van 't genut van gelten munt aan 't hart. 
Hy plagh, wanneer ik wift geleegenheit te vinden 
Om by Mevrouw te zijn, my dapper te verbinden 
Met róode kroonen goudt. mijn dienft is om 't gewin. 
Die my met goudt verplicht, geniet alieen mij n minn'. 



C 



Eerfte 



Eerfte Bedrijf. Vierde Uitkomft. 

Klitus , al zingende. 

trecn in een fauciertje , mijn geeft is vol van vier , 
. Deur 't geftampte druiven-bier : 
Want ikke , deur 't flikke , van hikke , fchier ftikke , 
Dat drinken en klinken , en 't glaasje te likken t 
Dat klimt my tot inne mijn kop. 

Smeert de horft en braadtvifch , hier hangt den witten turf; 

By de vetpot , zuip en flnrf, 
Ja 't fpit en gebraaje geïaaje , met vlaaijen , 
By dronken , befchonken , aan 't kappen en maaijen , 

Aan 't fmullen , al heb ik geen geit. 

*k Zeg , gelijk de blinden , ik wouw wel dat ik het zagh , 

Met Jan Snel , die 't zoo wel magh , 
En Keesjen, aan 't drinken en klinken ,. tot zinken* 
Met hoopen van ftoopen , wy zullen met hinken , 

Maar treeden als baazen te veldt. 

Raakenwe aan een difch , ja, al druiptze noch zoo vet, 

Die met fchoot'len is bezet : 
Wy kunnenz ontlaften , en taften als gaften , 
En Jmeeren als heeren , en vullen ons baften , 

Van vaften en honger ontftelt. 

Of mijn heerfchop reutelt , zoo treên ik nochtans hier. 

Om met zoo een weitfche zwier , 
Hem luft te doen krijgen , met nijgen , tot vijgen ,. 
'kZal wijzen faujtjzen , die zal ik ontrijgen^ 

En ftootenze al deurre mijn krop. 

binnen. 




Eerfte 



Eerfte Bedrijf. Vijfde Uitkomft. 



ida. Mundus , in zijn kamer. Klitos. 

Dit is 't gevangen-huis, hier heeft hy voorgenoomen 
Te derven. Mundus op, 't is hier geen tijdt van droomen. 
Hou, holla, hey, doet op. Mund. Wie ftoort mij n droeve ruft ? 
fda. Een die alleen uw heil te vinden is bewuft. 
Mund. Achlda! Ida,ach! wiltgy mijn doodt noch fchorten ? 
ida. Gewis zijn minnaars blindt , want zy haar daagen korten, 
En treuren , zonder luft, en leeven zonder vreugdt. 
Die ons bekooren wil , die paft een fixe jeugt, 
Een mannelijke moedt , een lach , een vroolijk lonken. 
Men kan met dit gepruil geen vrouwen-hart ontfonken. 
Mand. Maar wij 1 de wanhoop my in deeze elende ftiet ! 
ida. De wanhoop, Decius, paft dappre mannen niet. 
Na bidden paft ge welt, en zoo 't gewelt ookmiften, 
Beveel het Ida, k zweer, ik help u door mijn liften. 
Mund. Zoo gy my helpen kunt, mij n leven is verplicht 

Aanu. Ida. Ja 'k zweer, ik zal ^ wat valt mijn geeft niet licht 
Om doen ? maar zeg, wat boodt gy haar te fchenk ? of magh men 
*t Niet weeten ? Mund. Ida, ja : tweeliondert duizent drachmen 
Diegeeveikwilligh. ida. Wech, veel min ik 't u beloof. 
Kom, kleedt u fieriijk , en gaat wel gemoedt te hoof, 
En eer het morgen is, ik zweer, gy zult 'er doorflaan : 
Maar, tot een goedt begin, je moft eerft in 't kantoor gaan. 
Mund. Kom, Ida. bmn. Klit.. Dat. *s gepreekt ! mijnheer is ftrax bekeert : 
Maar 'k loof dat hem de maag geheel is uitgeteert. 
'k Wed gy, zoo wel als ik, wondt datje al aan de ilerp waart. 
Den honger, by mijn keel, is wel te deeg een fcherp zwaan-' . 

binnen. 

Eerfte Bedrijf. Zefte Uitkomft. 

Chemnis. Satufnijn. 

IS Saturninus Schout? geluk in deezen ftaat. 
Ik bid de Gooden my verhoên voor grooter quaadt. 

C x Ih 



I k vrees, Tiberius is my niet wel gewoogen $ 

Des Keizers gunft heeft mijn verwaantheit nu bedroegen j 

I k fcheen de naafte, maar een, die men d'ongenaa 

Van Cezar fpelde, vvort verheeven, en zoo draa 

Ik 't hoorde, ben ik hier, als in uw kerk, gevlooden. 
Cbemn. Onzeeker is de gunft der menfehen : by de Gooden 

Is veel gewiiTer heul en toevlucht, wie is voor 

U in het ampt geftelt ? Satur. Wie ? Libo. Chemn. Drufus > 'k hoor 

My doof ! ik weet nochtans hoe 't Cezar heeft verdrooten» 

Dat Libo roemde, van Pompejus ftam gefprooten. 

Te zij n Auguftus neef $ de vorft is fneêg en loos. 

Wat zal dien lafteraar ! dien ketter, vallch en boos, 

Dien tooveraar ! die , deur vervloekte tooverdichten» 

Verboodeii geeften roept, en d'heilige geftichten 

Der tempelen onteert. 't is tijdt nu toe te zien» 

Eer hem den Keizer zelf begint de handt te biên. 

Maar 'k heb dienDrufus reets zoo fchooh een fpel gebrouwen, 

Dat ik volfpeelen zal, al zou 't my eeuwigh rouwen. 

Begeef u weer te hoof, en veinft u wel gemoedt. 
$ètui /kVerteer mijn vleefch van fpijt, en zwelg verkropt mijn bloedt, 

£n dervend', zaLmy eerft op 't nieuw te leeven veinzen. 
Cbemn. Die 's priefters hulp geniet, hoeft niet befchreumt te deinzen. 
Satur. Indien my Ifis wreekt van deez' ontfarigen hoon» 

k Zal fchenken in uw' kerk een dubbel goude kroom 

Rey van Hof-poppen., , 

OTTtJpeltuurige Fortuin & 
Wat dorfl gy gifleren belooven f 
Gy floot uw' eigen bouw tot puin , 
En hebt ontijdigh hem verfchooven , 

Die van 't gemeen met roem en lof , 
Te hoof met een eerbiedig}} juigen , 
nas toegeknikt : de minft' in 't hof . 'i 
Onwaardight zich voor hem te< buigen. . 

En 
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En die Fortuin heftcnt alreè 
Zijn graf te delven , als venveezen » 
Is , als een Febus , uit der zee , 
In zonne-ftraalen , opgereezen. 

Eerfte Bedrijf. Zeevende Uitkonift. 

Mundas. Chemnis. 

SPrak uw hoogwaarde niet met Saturninus eeven > 
Hy fprak my dervende. Mund. Op kofte van mijn leeven 
Zoo zal ik wreeken zijn ontfangen fmaadt en hoon, 
Ik ben hem hoog verplicht. Chemn. Niet met geweldt mijn zoon. 
Maar veinft u : door mijn lift zal Drufus val niet marren. 
Gy weet, hoe hy , verheft op 't zwaijen van de ftarren, 
Geheele nachten flijt in 't groote worftel-rondt : 
En meet het ftarreveldt tot oover d'Orizont, 
En zoekt den eigen loop van ieder der Planeeten , 
Om zijn toekomend heil, of ongeluk, te weeten. 
Hy roert het doodt gebeent, of doet een toover-geeft 
Opfchieten van beneên. gaa, volg hem, onbevreeft, 
Indien hy t'aavond fpaa meeft onverzelt gaat dwaalen, 
En fpreek hem eindlijk aan : gy zult hem dan vernaaien, 
Wanneer 't te paffe komt : hoe dat een toover-kol, 
Ontrent uw' paarde-ftal, duikt in een eenzaam hol, 
Die wijze Egiptin heet 5 en poogt hy haar te zoeken, 
Vervolg hem voorder (til : hy magh die uur vervloeken 
Wanneer hy wordt betraapt in zijne hexery. 
Neem een getuige mee, die tuigen kan met my : 
Ik zal, met wijs beleit, de voorder reft befchikken. 
Mund. 't Is goedt. ik zweer, ik zal zijn toovery verklikken^ . 



G 



Eerfte Bedrijf. Achtfte Uitkomft. 

ida. Chemnis. 

Odinne-priefter ! u t' ontmoeten fpek geluk. 
Het groote Room beleeft voor 't witte mvter bukk', 

C 



binnen 



m 
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En Memfis priefter eere, en vuile uw' kerk met oflren. 

Voor Ifis , de godin der Roomfche eedel-joffren. 

Uw' wijf heidt is alleen die haar de zinnen leidt, 

Haar fteun, haar raadt, haar heul, het roer van haar be leidt. 

Chemn. Ik hebbe u, Ida, uit de dienftbaarheidt getoogen, 
Om dat gy hebt Mevrouw tot onze kerk be woogen, 
Nu is van nooden,tot een teiken van uw' trouw, 
JJw' hulp , voor my, uw' Heer, den tempel, en Mevrouw. 
Verzoek Paulina, zy gelief u te geheugen 
Een offer, deezen nacht, aan Ifis te volbrengen. 

ida. En twijfelt niet, Mevrouw my laat altijdt verlof: 
Zoo uw' hoogwaarde my vergunt gelijke flof. 
Gy weet, geen tempel is zoo hoog in eer gefteegen 
Als Ifis kerk, door u $ dijn wijfheidt kent de weegen 
Om hand'len tiuTchen bey met Gooden en met menfch ; 
Gy meldt d'orakels. kom, en help my tot mij 11 wenfch': 
Deez' rijke en vetten buit belooft u wat byzonders, 
Het dient geheelt, en 't gunt ik wenfcli, is vry wat wonders. 

Chemn. Geen dienft, hoe zwaar, zoo gy my heeden dienft belooft. 
Wat 's uw verzoek ? ida. Mevrouw te hangen in het hooft, 
Hoe een der Goón op haar verheft is, en voor morgen 
Haar mimi' genieten wil, in uwe kerk. verborgen 
Zal hy zich lc huilen, in het binnenft' van het koor. 
Zie daar, 't is enkel goudt. chemn. Hoe, Ida, hoe, ik hoor 
Een ergernis ! ida. Wel hoe, wanneer de Goón verfchij nen > 
Neem, Chemnisj daar, ontfang $ ik zal hem doen verdwijnen, 
Beweegt gy maar Mevrouw tot deeze kerrek-plicht. 
Al wat onmooglijkfchijnt , dat valt den Prielter licht. 
Gy zult noch rijker tak van goude vruchten plukken. 

Chemn. I k zweer u mij nen dienit. ida. Wie twijfelt aan 't gelukken 

Chemn. Nu, Ida, ik berey een heemelich bedde en difch. 
Ik hebb' uw hulp van noó , daar helfch te fpooken is, 
Gy zult de fpookfter zijn. kom treeden wy na binnen. 
Die 't wel volvoeren zal, die moet zich wel verzinnen. 



Rey van Roomfche Jufferen,,. 

DEr Roomfche vrouwen roem , zal nimmer vrouwen wijken , 
Trots Amazoons gebiedt , in onbekende rijken , 
Zoo lang des Tybers vloedt befpoelt 't Aufonijch veldt 5 
Zoo leeft ook Klelia , fpijt al't Hetrufch geweldt. 

Die , ftijgende te paardt , met maagden , ja heldinnen t 
De ftroom doorwaadeh dorfl , en mannelijk verwinnen 

Porfenna. Klelia ! blijft ceuwigh hoogh vermaart ; 

Dat tuig het marber bcelt , op t fpikligh porfier paart. 

Wie kon Koriolan, en 't Volfche heir verduuren > 

Wie fchutte Roome voor zijn faabel, en de muuren 
Voor 't vallen overhoop ? Veturia verwon 
Het flrijdtbaar hart, dat geen Romein verwinnen kon. 

Zoofcheiden d'oorloogs-moedt , de dochters der Sabijnen 
In 't heir van Tatius. wat paarlen, wat robijnen 

Ver eieren hals en hooft, wy hebbenze aangeboon. 

Ons pronk is eerbaarheit, en kuif heit is ons kroon. 

*t Gefchonde vrouwen-bloedt te plengen, en te ploffen, 
Was d'eerfte grontvejl , daar het zaadt is uitgewajjen 

Van vryheit, die den Staat tot door de wolken hief; 

Dank heb Lukretia, dier haf heit was zoo lief. 

Zoo liep Virginia haars vaaders ponj aardt teegen, 
Om Appijfnoode lufi en boos gewelt verleegen. 

Het Roomfche vrouwen hart de geile lujl verfoeit. 

Deur onze kuif heit is de fiadt ten topgegroeit. 

Maar woont de deugdt beneên, in menjchelijke zinnen , 
Bn zijn intflerflijk volk ook deugden der Godinnen : 

Zoo is Paulina van de Go oden toege deelt 

Dat zy in eerbaarheit van geen Godin vcrfcheelt* 

TWEE 
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TWEEDE BEDRYF. 



Eerftc Uitkomft. 

Paulhia. Chemnïs. 

GY hebt me in een gelijk gewicht van reen geilek, 
De Goón te ftooren, of mijn eer te doen ge weidt. 
Ckemn. O neen, gy zult uw' eer met glans ten heemel hefïên, 
En d'oover zaalge ftand hier naamaals bet bezerlèn. 
De geur van ambrozijn, en nektar, geeft al ree 
Een zoete lucht. Paul. Nochtans ik voel maar hartenwee. 
Chemn. Godin ! (want nu voortaan paft u dien naam te voeren) 
Mijn geeft is opgerukt, d'orakels my vervoeren : 
My dunkt, ik zie als noch, hoe Ifis van om hoogh 
My toeloeg, daar zy zat op Junoos reegen-boogh, 
Een zuiver iijnwaat fpeelde, als dobberende baaren, 
Om 't fpierrewitte lijf, een kroon van gouden airen 
Belloot 'er flaapen, daar een helle en zilvre maan 
Uitichitterden, omringt met roode rooze-blaan. 
Zy voerde een fcepter in de vuift, en dreef beneeden, 
Het zwierd' 'er, om end' om, vol jonge Godlij kheeden,} 
Ofiris, Memfis heil, de zwijger Herpokraat, 
Bubafte, en Axis, en den fchoonen daageraat, 
Die met haar bellen weet de tijden af te meeten, 
De Godt des jaars, in zijn gekromde flang gezeeten ; 
En hy, die uwe minn' verwaardight om beneên 
Te zijgen, blonk om 't fchoonft', hy trad voor d'andre heen, 
En heeft my flux belaft zijn gunft u op te draagen. 
Gy weet de Goön zijn licht verwekt tot ftrali en plaagen. 
Gy kent haar macht. Paul. O jaa, maar dit 's mijn eer te naa. 
Chemn. Paulina ! lijdt dan deer ook by de Gooden fchaa ? 

Zy kunnen, als 't haar luft, u lebenden en verkrachten. 
PatU. 't Gemoedt blijft ongefchendt. Chemn. Onnoozele gedachten! 
't Gemoedt is aan de kerk, en tot haar dienft, verplicht, 
De kerck ten dienft der Goón. Paul. Mijn boezem treft een fchicht, 



Ik ben geperft mijn eer, of dienft der Goón te krenken. 
Chemn. Is 't dan zoo flecht een eer, zijn eer de Goön te ichenken. 

En zelf Godin te zijn, of moeder van haar zaadt ? 
Paul. Ik bidde om oorlof, en tot aavondt mijn beraadt. 
Chemn. Jk zie Anubis toorn en gramfchap voor mijn oogen, 

Beraadt of uitftel, neen, dat 's booven mijn vermoogen. 

Paulina, ach ! ik zorg, ik zorg, dat gy, niet fpaa 

Berouw, gevoelen zult Anubis ongenaa. 
Paul. Gy moogt Tyberius en Saturninus zeggen, 

Dat ik my willigh buig na 't geen zy overleggen. bmw< 
Chemn. Zie daar de eertle breü ', nu zal t op 't ltormen gaan $ 

Ik zie op 's vyants toorn alreê de zeegevaan. 

Met zoete woorden kan men vrouwen harten buigen f 

En 't reede-wikken breekt haar reed'lijkheit in duigen. 

Het prielterlijk gezagh, en 't glimpende bewint 

Ontrent d'altaaren, maakt d'onnoozle menfehen blindt ; 

En t hof, al merkt het iets, dat houdt het oogh gelooken. 

Men geef mijn mondt geloof, of 't zal noch wonder fpooken- . 

® Tweede Bedrijf. Tweede Llitkomft. 




Flakkus. Tyberius. 

IS 't mooglijk, Cezar heft noch Drufus op in {laat ! 
Hy naadert tot zijn val, die, met den daageraat, 
Op Febus waagen, poogt de goude zon te mennen $ 
Gy zult een Faëton, op 't oiiDezuuT, zien rennen, 
Verzengen in zijn glans, en tuimlen van om hoogh. 
Flakk. Wat ons onziclitbaar is, dat ziet des Vorften oogh. 
Want Drufus, Lepida deed' by d'Egiptfche wijzen 
In haar verbooden konft en gruwlen onderwijzen. 
Hy vorfcht na 't hoogh geheim van Cezars waardigh huis, 
En mengt zich met Kaldeen, en tooverziek gefpuis, 
En dwaalt, den gantfehen nacht , om 's heemels loop te meeten, 
En 't zwaaijen yan 't geftarnt. Tyber. Onmooglijk zal hy weeten 

O Zijn 
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Z ij n eigen ondergang. Flakk. Een mugge vloogh in't rondt.. 

Tot zy in d'outaar-toorts haar doodt en onheil vondt. 
Tyber. Die zwak van fchoud'ren is, niet beeter kanmen plaagen, 

Als laaden hem een laft onmooglijk om te draagen, 

Zoo kreukt hy door 't gewicht, is hy in 't oorloog braaf : 

Een krijgfman ftaat te hoof als een verftomde flaaf. 

Dit anipt was Saturni}n van ooverlang gevveezen. 
Fldk. Daar is hy, en een mom van vreugde dekt zijn vreezen. 

De jonge Mundus volgt. ookDrufus. Mund. Satur. Cezar leev\ 
Drttf. Ty berius geluk Auguftus overftreev'. 

I k zal u dankbaar zij n, zoo lang mijn bloedt uit d'aadre» 

Z ij n lefle druppel ftort. 6 Vaader aller Vaadren 

Des Vaaderlandts ! diemy ver beoven waarde kroont. 
1 \ her. Auguft liet nimmermeer de dappren onbeloom. 

De kroonen die ghy hebt, in zoo veel zwaare tochten, 

Aan d'Kems en Rijn verdient, en ridderlijk bevochten, 

Zijn fpooren, die de jeugt ophitzen, om den voet 

Eens wakkeren foldaats te volgen, vol van moedt. 
Chemn. Gaf Cezar ooit gehoor aan kooningklijke booden 5 

Vergun my dat ik fpreek, als tolk der hooge Gooden. 
Tyber. Wat Prin^e op aarde en gaf geen prielter flux gehoor? 
' Die'r troon is ooverwelft met 's tempels heiligh koor ? 
Zeg,Chemnis,wat 'suw'laft? Chmn. Met recht zijn ellef volken 
Begeerigh, om een kerk te bouwen tot de wolken, 
U, Cezar , toegewijdt, daar Smirne blijde op praalt , 
En hoose altaaren ftkht. Tyber. Onnoodigh dit verhaalt. 
Volvoet uw' boodtfehap. Chemn. Godt Anubis beeldt, in't viereft 
Van Ifisfeeft, bezweek: 'tgewey der orfer-dieren 
Was zwart verzengt : ik vondt de leever ganfeh aanftukk' : 
Ook brulde een jonge ftier, en boodtfehapte ongeluk : 
De kooien doofden uit : het voorhang fcheen te fcheure» 
\"an 't binne-koor : van zelfs ontfprongen al de deuren, 
En grendels : en de toorts en lampen, voor 't altaar,- 
Die branden duifter. en een blixem, fnel en klaar, 
En feilen donder floegh, dat al de pylers dreunden. 
1 k, die, vol angll en ichnk, aan 't koor der Gooden leunde, 
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Verdubbelde mijn yreez', vermits de prieflerrey , 

Gemijtert, en geftaaft, met heiligh kerkgefchrey, 

My aanzocht, om den wil der Gooden fonderzoeken. 

Ik tradt, al beevende, naar binnen, by de boeken 

Inachris, in de grott ^ de fchijn eens jongen Godts 

Verfcheen my ichichtigh , en , gezeeten op de rots, 

Zoo fprak hy : vreefl u niet, ö bloem der grij ze haaren ! 

Ik ben Anubis, die noch eeuw, noch tijdt, noch jaaren 

Verouderden mijn jeugt : die altijdts groey en bloey, 

En nu, op een verheft, in heete minne gloey. 

Ik zweer, u met mijn gunft geftaadig by te zyn, naa 

Dat ik genooten heb mijn liefde van Paulina. 

Zoo fprak hy, en verdween, ik zeeg, bezwijmt, ter aard. 

En dankte met gebeên, zoo ras ik was bedaart. 

I k vondt den tempel weèr in ftant en goede ordre, 

En ylde, om, in der haait , Paulina te bevordren, 

Met uw verlof, ter feeft. Tyber. Wie kan hier teegen zijn* 

Indien 't Paulina luft, en lijdt het Saturnijn. 

Satur. Niet ik, maar 't eerbaar hart zal zich hier teegen zetten : 
Ik weet, een Godtheit kan haar eere in 't miniV niet fmetten. 
't Is ingebeelden droom, 't omhelzen van de Goón. 
Spreekt zelf Paulina. Chemn. Steun en flut van Cezars troon 
Gelukkigh zijt gy, die bezit die uitverkooren. 
Men mijde alle oirzaak om de Gooden te vcrflooren. 
Wanneer den donkren nacht den aardtboóm overfpreit, 
Is 't noodt Mevrouw verfchijn. de geeftlij kheit bereit 
Den tempel, om den Gpdt Anubis wel t'ontfangen $ 
Men zal d'altaaren vol van bloeme-kranzen hangen. 
En 't koor met fakkelen en lampen, en de wandt 
Omfpannen met tapijt, 't poortaal, en ruimen trant 
Vervullen met muzijk, en orgelen en kooren, 
De wimpels om de kerk omvoeren, en den tooren 
Met wintiicht pronken, ooit is by de Gooden groot 
Geacht, den dienft, hoe klein, zooze uit goe neiging fproot. 

Tyber. Gaa, grijze Priefter, laat voort alles wel bereiden 5 
Wy zullen t'aavond zelf de bruidt ter kerk geleiden. 

D 2 



De Gooden geeven ons, zelf daaglijks, wat óns lüft $ 
Met recht Anubis zich op 't feeft eens moede kuft. 

binnen. 

Tweede Bedrijf. Derde Uitkomft. 

Drufw. 

EEn Godt Paulina eifcht; waartoe ? om te beflaapen. 
Ik hebb' er ook geeifcht, maar Mavors fchildt noch vvaapen 
Die Venus heeft geacht 5 mijn arm was haar te flerk 5 
Een teedren hooveling verjoeg me 6 fpijt ! uit 't perk 
Van haare borft. ik zwoer me eens eindelijk te wreeken j 
't Geluk heeft Saturnijn van eer en ampt verfteeken, 
En my gehuldight : maar mijn wraak is noch t'onvreed', 
Om 't hoonen , en den fmaadt die 'k van Paulina leedt. 
Schoon ik 'er niet bemin, 'k kan echter nimmer ruften, 
Voor dat Paulina boet mijn tocht en geile luiten $ 
I k hebb' my lang genoegh gepait met gngedult, 
Hoe grof ik zondigh, Godt Anubis heeft meer fchulf. 

binnen. 

Tweede Bedrijf. Vierde Uitkomft. 

ida. Paulind. 

MEvrou , wat nieuws ! Mevrou , de gantfche weerelt mompelt. 
Gewis, hoe dat uw' vrouw, van onheil overrompelt, 
Doolt in een labirint. ida. Neen, hoe vrouw Venus kindt 
Een nieuwe Pfiche lieft, en vierighlijk bemindt. • 
Paul. Neen, 't is hoe Junoos wraak, een droeve rol te fpeelen, 

Den blixem heeft gewet te treffen op Semele. 
Ida. Neen, *t is hoe Mars, verliefd en blaakende, beneên, 
In Veftaas nonnekoor, vrouw llia verlcheen. 
Men wacht een Romulus'. Paul. Men wacht de ongelukken 
Die Io jammerlijk ter aarden déeden bukken. 
ida. Men wacht verbintenis met t heemellche geflacht. 
Der Gooden gunft bedouwt de weereit onverwacht. 
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Alkmena ! tooy uw* pruik, om Jupiter te wachten. 
De goude zonne neemt een reize aan, van dry nachten. 
Men wacht een Herkules. Paul. Kreüze ftaat befchroomt, 
En vreeft de vlanven waakend, weet niet of zy droomt. 
ida. En is Mevrouw niet die *t Orakel heeft verkooren > 
Paul. Mijn Ida ! jaa ik ben 't. ida. Wat vreugd is 't my te hooren ! 
Godin ! gy zijt een ftar , de deugdelijkile ziel 
Van Roome $ billijk dat ik voor Paulina kniel. 
De glori , deur de kling , in't Spaanfche Rijk bevochten, 
Van bey de Scipions, en d'Afrikaanfche tochten, 
Verheerlij kt met triumf $ bez weeken voor de gloor 
Van Kneus vroome zoon, die 't Roomfche volk verkoor 
Als deugdelijkfte man, om in haar ftadt t'ontfangen 
Der Gooden Moeders beek, met juichen en gezangen. 
De Gooden kennen beft waar volle deugde in woont. 
Is Godt Auguftus by de Goön met eer bekroont : 
Gy oovertrert zijmroem, die in dit fterflijk leeven 
Wordt Goddelijk ge-eert, en als Godin verheeven. 
O allerwaardtlle vrouw ! daar 't Roomfche rijk op boogt. 
De wolken zijn uw bedd' j uw' Bruigom uit der hoogt 
Komt daalen, in een vlaag van rooze en eglantieren 5 
De fpondcn van uw' koets vol Minnegooden zwieren, 

Terwijl Anubis u dien nektar heeft belooft. 
Paul. Ik dobber in een zee, van zeil en roer berooft, 

En wordt gefl ingeïtydeur de golven en de winden \ 

Waar zal ik eindelijk benoude haaven vinden ? 

Ik val of Scille, of zelf £harybdis in den ftroot. 

O Heemel ! 't kan niet zijn, ach ! help me in doezen noot ! 

Daar komcmijn-Satutrnjn. mag^^ beklimmen? 
Satur. Paulina , neen ', &h£f> moetic ^ de Gooden;zijh maar fchimmen. 

Den tempel wil aJlefinu kroonen met alleJ eer. 
Paul. Uw' wil is my een wet, mijn lief en waarde lieer. 

Schoon my Jtipijn om hoQglwQU.boov.en Juno eerenx 

'k Liet liever 't leeven<eer> eeaGodt my zottwflinteeren; 

Ik zwijgh een fterflijk menfchmijn kuiflieit Smetten fcouwJ ■> ri h ; 
Satur. Uw' kuifheit is bekent, mijn lie£ CbetrmL Qy zult, getrouw 

D 3 Aan 



Chernn. 
en 

Saturn. 
uit. 



Aan Saturnijn, noch eer noch kuifheit niet bevlekken s 
De groote Ifis zal u tot een borg verftrekken. 
Zouw een Godin, die gy zoo vierigh offer brant, 
En 't heiligh koor befchenkt , iets dulden tot uw' fchand * 
Eer zouw den blixem, en den donder alle zielen, 
Den heemel d'aarde, jaa de ftarren zelf vernielen $ 
De maan, en goude zon verdwijnen in een domp - y 
't Heel-all verwarren in een ongefchikte klomp ^ 
De Goón de zaalge ftant en ruit des heemels haaten. 
Paulina, neen, mijn kerk wort nimmermeer verlaaten 
Van Ifis, die uw' eer en kuifheit hooger fchat. 
(Kaliftoos zwangren buik en kon Diaan in't badt 
Zoo niet verftooren, noch in gramfchap zoo niet ftooken, 
Toen haare maagde-plicht was van Jupijn gebrooken) 
Zy is van fchendery om eigen fchennis lchuw. 
Anubis bidt verlof by Saturnijn en u, 
Al fchoon hy met gewelt zijn wenfchen kon verkrijgen, 
't Geheim van 's heemels wil is voorts geboón te zwijgen. 
Ons paft gehoorzaamheit, gelijk 't gebiên hun paft, 
En die hun beft belieft, diens huis ten heemel waft. 
Paul. Dat zaghme aan Filemon en Baucis, die de Gooden, 
Hoe arm, in 't needrigh huis, op 't ioober gaftmaal naoden ; 
Haar huis wies heemelhoog. Sat. d Onwilge wort verplet. J?c*dt 
't Zy wat de kerk gebiedt, hoe 't zy, 't is my een wet. 'geklopt. 
Wie daar ? Ida. Heer Mundus is't. Chemn. Kom treên wy t'zaam be~ 
zijden, 

't Befluit ons raadts zal zijn dat Drufus koome in lijden. 

Chemn. S uturn. Mund. binnen. 

ida. Mevrouw, 'k vergeet my zelf, in't ooverfchoon gezicht, 
Als een Pigmalion : uw' voorhooft geeft een licht 
Gelijk een zonne-ftraal, uw' oogen itaan en flonkren 
Als heldre ftarrenjaa mijne oogen die verdonkren 
Haar aan te zien. Paul. 'k Genoot een aangenaamer ruft, 
Indien Anubis niet ontfteeken was met lult $ 
Ik heb zijn beeJtenis 't aandachtigh aangebeeden. 

ida. Gy kondt geen beeter tijdt als hem ten dienft befteeden. 

Paul 
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Paul. Ik zie de Gooden zelf, deur aandacht, in de kerk* 

Die aandacht geeft en ziel en zinnen ftaadigh werk, 

En 't heemelfch zoet gepeins doet al het aardtfch vergeete 1. 

lda. Zoo is men hier beneên zelf by de Goón gezeeten. 
Die 't zaaligh hier geniet, 't gunt ons de hoop belooft, 
Is zaaligh voor den tijde Paul. Mijn lda, jaa 'k gelooft : 
Vermits des tempels dienft my zoo 't gemoedt kan voeden, 
Ja rukken heemelhoogh, dat geen der aardtfche goeden 
Gelijken na 't vermaak dat van den autaar vloeit. 
Mij n uit en intreê is op 's priefters leeft gefchoeit. 
Ik weet die Chemnis volgt, en zal, noch kan niet dooien. 

lda. Gy gaat by wijf heit en by waarheit zelf ter fchoolen. 
Die 's priefters treeden volgt en ftruikelt noch en valt, 
De deugt geeft al haar doen een vorrem en geftalt : 
Hy zorgt voor ons als vaader. Satur. lda kom hier binnen. 

Klit. Ik wenfeh Mevrouw geluk, met al mijn zeeven zinnen. 

Paul. Wel Klitus hoe behaagt u deeze nieuwe zaak ? 

Klit. Daar al de weerelt lacht» daar vind ik ook vermaak. 
Voor u, Mevrouw, is 't licht, gy hebt het goet te waagen 5 
Laat Saturninus vry gewilligh pluimen draagen, / 
Die zij nder toch zooveel. Paul. Zwijg, onbefchoften guit. Bimpik 

Klit. Een die de waarheit fpreekt, heeft ftrax ten eerften uit. 
Waar haalt een eezel dank ? hoe ook een eezel troetelt, 
Of lief-kooft, 't gaat hoe 't gaat, 't is altijd t weèr verhoetelt. 

binnen. 

Tweede Bedrijf. Vijfde Uitkomft. 

Mimdus. Pantin*. 

MEvroinv, hoe draage ik my ? die in veel heerer vuur 
Als Godt Anubis zweeve, en ftaadigh, trots en ftuur 
Van u verftooten, leeve in een mifmoedigh fterven, 
En kan deur klaagen of gebeeden niets verwerven > . 
Mijn minne en liefde wort ondankbaarlijk geloont 
Met bittren haat. Paul. De fchaduw van deeze uiterlijke fchoont 
Bemint gy , en bevecht, als vyandt, 't fchoon van binnen, 
Als deugt en eerbaarheit 5 zoo gy my wilt beminnen, 

0e- 



Bemint mijn trouw gemoed t. Mund. Ik minn' 't Godinne-beelt, 

In wiens uitwendigh fchoon het ichoon der ziele fpeelt, 
Het prfcefftuk van natuur, zal ik deez' minn' beletten ? 

Paul. Wat u de minn' gebiedt verbieden u de wetten. 

Mand. Ha wetten ! die natuur tyrannigh overheert ! 
Natuur my 't minnen, en de wet 't verwinnen leert, 
't Is teegen r^ên. ontzeit de wet mijn vierigh wenfchen ! 
Paulina ! neen , die wett is voor d'onnoozie menfchen, 
ten juk, waar onder 't graauw gebonden duikt, de wet 
Der Gooden is natuur, die nimmer heeft belet 
Aan Mars, vrouw Venus, vol van liefde-gloedt, te ftrooken, 
Noch bleef de vrientïchap met Vulkanus onverbrooken. 
Ik minn', ikleeve op hoop, mijn zuivere Godin ! 
Of ik verwinnen moght tot weederliefd' uw' zin. 

Paul. Verwin u zelf, de deugt zal u met zeege kroonen. 

Mtmd. 'k En kan. Paul. Gy moet, en zult ten miniten my verfchoonen. 
Ik bid u, om de liefd' die gy my draagt, voort Uil 
Te zwijgen van uw' min. Mtmd. Ik moet, maar teegen wil. binnen. 

Paul. Hoe wort ftantvafte trouw beftorremt en beftreeden, 
En op de proef geftelt de proef der zuiverheeden, 
Waar in't geloutert goudt zijn deugt kornt op den toets ! 
Die nimmer vyandt zagh verdient geen zeegekoets : 
Maar die, geharnalt braaf, hoe fel hy wort bevochten, 
Verwinner blijft, verdient, de kruin met eik omvlochten, 
Te treên op 't Kapitool , vereert v an 't volk en 't hof, 
Dat in een marbre zuil graveert zijn roem en lof. 
Men zagh de helden, deur veel nimp geftreên, de kimmen 
Des heemels, tot een loon van haare deugdt, beklimmen. 
Ha Gooden ! die mijn hart en kuiliciie ziel deurgrondt, 
Getuig mijn rein gemoedt, dat nimmer fmet noch zondt 
Bevlekte, deeze borfl is nimmermeer bewoogen 
Deur wulpfch of geilen zin. laat Argus hondert oogen 
Deur mijne zuivre ziel, of Febus helder licht, 
Vry ftraalen 5 'k heb de Goön door deugd aan my verplicht. 

lda, 
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Ida, of Rey van Hof-poppen « 

DUs op eigen deugt te roemen 
Is Je goon getart : men Jpeitrt 
d'Jllerbloeyenfte der blocmn 
Wordt of 't onvenienfi verfieurt. 

Ach ! hoe zorgelijk , hoe teeder 
Is de gloort van een vrouw \ 
Valtze of firuikeltze eens ter nceder, 
't Is een onverzethren rouw. 

DERDE BEDRYF. 
Eerfte Uitkomft. 

Tjlerim. Drufis. 

GEroemde dapperheit en deugden wel te loonen, 
Dat 'svorftelijk alleen, geen diamante kroonen, 
GeofTert aan Auguft, van Parth en Baktriaan, 
Vermeerderden zijn roem : maar als de Roomfche vaan, 
Ineen Romeinfche vuift eeflingert, deur de drommen 
Des vyandts in de burgt der fteeden opgeklommen, 
Woey van des toorens fpits, dan blies de oorloogs-faam 
De Roomfche gloori uit, en roemde op Cezars naam. 
Geen macht, geen heerlijkheit, geen rijkdom eert de volken, 
Als dat haar oorloogs-deugt deurdringt de hooge wolken 5 
Zoo dringt GermaniKus ten ftarren-heemel in. 
Druf. Hy toomde Armijn en ook den Goth , die in zijn zin 
Befloot, een loozen trek voor 't Roomfche Rijk te fpeelen. 
De armoe, kommer, koude, en honger hem v erveelen, 
Alleen den deegen kan hem fchenken duitfehen wijn. 
't Zweedfch' yzer wil geen roefl, maar fcharp gefleepen zijn. 
De Goth aan d'Aad'laar reikt een flaap-drank uit zijn kelk toe 
Maar vlamt, met honger, op zijn booter, kaas, en melk-koe : 

E 



Hy hoopt op 't (luimeren, maar Argus is te loos : 

Ten waar zijn gloênde borft , gelijk de Belt , bevroos. 

Zoo Roome viel in flaap dan was den Aad'laar zwakker : 

Maar arendts oogen zijn4*toe dicht genëepen, wakker. 

Gy wet uw' tanden en uw' Waauwen op den Taag. 

Gy eert oprechte vreedè, en zijt teri oorloog graag. 

Gy voert den blixem, die de weerelt kunt verdondren. 

En vult de volken, ja den neemei , vol van wondren. 
Tyber. Alleen door dapper.heit van u en uws gelijks, 
" En Prins Germaniküs, de zuil en fteun des Rijks. 

- bïnn 

Derde Bedrijf. Tweede Uitkomft. 

Pmfus.. 

r wQo wordt mijn dappre vuift , tot noch in daal beklonken • 

^Vervult met Indus goudt, en deeze kruin befchonken 

Met lauw ren, voor de deugt van mijn gekneuft heimet. 

O nfterfl ij k hèeft de faam in diamant gezet 

De naam van Libo ; maar ind'oorloog heet ik anders : 

Dat's dolle Droes, de fchrik van Duitfch en Neederlanders. 

Dank heb Germaniküs, ó aller hélden baak ! 

Dat Cezar my verheft tot Roomfche Schout, zoo fmaak 

Ik eer in vréê • \Vie dó^^ ? 

Dit vond ik oaverïang in mijn planeet befchreeven i 

Dat Drufus, na gedruüt, en lang genoegh gewoelt, 

De lange ruft eerft vindt in 't OoVerheits-geftoelt. 

Schoon of 't ondankbaar- Vaaderlandt zeer raar en zelden 

OprechtelijKbetöö^ 

Vermfts dezorge^üat een oorloogs : helde n-hooft, 
Zoo hoog verheeven, al haaVglansen roem verdooft, 
En eindelijk, beftaaft met lift, én maght der hooven , 
Gevaarlijk fchijnt oti ^iïoogftVte fteigeren naar booven. 
Dat zagh rri' aan CézaV, die^rhét trappen fteeg ten troon. 
Ha ! ftont het in mijn maght, ik bralde ook met een kroon. 



ïda Jpookeude 

U, Drufus, dreigt de doodt , 't waar beft gy haar ontflipten : 
Dit's uonmoogÜjk, als deur raat van wijze Egipten. 
Druf Wat ftem, wat vreemde geeft gins als een blixem ftreeft ! 
Verheft ! en weer verdwijnt ! mijn gantfche lichaam beeft ; 
Zy dreigt de doodt, en roept : ' t waar beft gy haar ontflipten. 
Maar waarom raat my Room zoo wel niet als Egipten > 
Is dit mijns vyandts ftem, waarom my dan geraan ? 
Is 't van mij n vriendt ^ 't is vreemt, zy doet my niets verft aan. 
Dit ^wonderlijk, ik zal, om by; geheugh te blijven, 
Den inhoudt van dit vers van w'oordt tót woordtbefchrij ven. 

Klim. Saturnijn en Mundus uit. *9 / cn: VP- 

Klit. Sa ruim de baan. .Druf W.ie daar > dién troep en vreeze ik met. 
Satur. Wy zeggen beide, dat ons, groot geluk gefchiedt 

t'Ontmoeten Drufus, zoo beroemt in oörloog-ftukken. 

Vereert met bondelen en Koomfch gezagh. Druf Gelukken 

Vervolgen zelden *t een het ander op den voet, 

Het ampt vernoegt my, maar wat is er quaadt of goedt, 

Uws oordeels, uit 't geheim van dit gefchrift te wachten ? z> hezen. 
Klit. Dat 's in mijn ampt getreên, ik ftel in mijn gedachten 

In forma 't argument, in medio gemift, 

In minor is 't > erdw aalt, in major meeft vergift. 

Nu ergo, het object beftaat in louter nullen. 

Een blaas met boonen fchrikt kaptein van al de fullen. 
Satur. Is 't een Orakèl, u van Pithius gefpelt ? 

De wijze Chemnis u in Ifis kloofter mek 

Den zin der godtfpraak, daar zijn tempel zal beduiden 

Egipten ; Memfis eert vrouw lfis in het zuiden, 

Van waar de vette Nijl uit Lunaas bergen zwiert, 

Zoo als zy wort in Room' van Chemnis hier ge viert. 
Druf Onnoozle Saturnijn ! wift gy der Paapen ltreeken 

En haar verzierde Goön, verziert om 't volk te preeken 

Tot ftomme beelden-dienft, in 's Priefters llaaverny, 

Geboeit aan d'offerkift : gy braakt u zeiven vry. 

In fchijn, van voor 't Altaar de hooge Goón te vieren. 

Zy daaglijks houden feeft met welgebraaden fpieren. 

E z Satur. 



lil 



w. Mijn Heer gy gaat te hoogh. Mmtck Behoudens uwe reen, 
Ik vinde in mijn gedacht iets raars, iets ongemeen : 
Ik weet een tooveres die van beneên doet klimmen, 
Uit 's afgronts diepe keel , de lang verftorve fchimmen, 
Haar naam is wijze Egipt $ maar deeze kunft is fnoodt, 
En in het Rijk verboon : zy bergt 'er, voor de doodt, 
Schoon of 't my wel mif haagt, gemeenlijk voor mijn {lallen. 
Nu hoe 't ook is, of niet, 't en magh my niet bevallen. 
My nooit orakel heeft of toovery ontruft. 
Satttr. Ik volg de Prieftrs. bmn. Drttf. Wel, ik volge die 't my lufc 
Kan ik de dooden eens doen uit de hel verfchijnen, 
Z oo is mij n hart geruft van alle zorg en pijnen, 
'k Zal noch voor middernacht gaan zoeken wijze Egipt j 
Hier paft voorzichtigheit, om niet te zijn be knipt. 

binnen. 

Derde Bedrijf. Derde Uitkomft. 

Klïtué. 

OP fenternel perdu, fta vaft , ik ben de ronde. 
£cn reus, al was zijn hals en keel vaft toegebonden, 
\k En vreefde voor hem niet, al zagh hy noch zoo bars : 
Ik hieuw zijn borft, zijn buik, en billen overdwars, 
Schoon of zijn harnas was verftaalt met bry, of butter 5 
Zoo 'k maar recht treffen koft , ik was de befte fchutter. 
Van feedert ik in t hof, by ridders, hebb' verkeert, 
Ben ik in alle flagh van kunften uitgeleert : 
Ik weet pluimftnjkende in der Grooten hart te kruipen, 
En oenen onderwijl het kopplen en het kuipen. 
Want 't koppellaarfterfchap ik neevens't kuipen prijs : 
Die ander ambacht leert, en is niet hallef wijs. 
Een inijer valt te licht, een platgat, of een icheef been. 
Voor weever, fchoefter, of een rafphuis-boef ik beef, neen 
'k Zat liever op een heekel, als ltaag aan de pley. 
Hoe of ik 't ooverleg, ik rol deur klaaverwey. 
De kuip- en koppel-kunft is ook met zorg belaaden 
Maar zorg die voordeel draagt, een ander lijdt de ichaaden. 



Wy 
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Wy zijn de maakelaars , die zellef worden rijk, 

En koopen koopluy arm, in als niet ongelijk. 

Puf! bakkers , kruieniers, wijnkelders, brouwers, tappers, 

Siootmakers, maaljeniers, fmits, en lantaaren-lappers, 

Leydekkers, diftlateurs : de bleiker wit en klaar, 

Tingieter, fchipper, boó, hout-zaager, moolenaar : 

De blik- en kooper-flaagers, grutters, en vleishouwers, 

Bontwerkers, zilverfmeèn, lijndraaijers, koks, en touwers : 

De kraamer, verwer, en kaerlhiaaker niet te pluis : 

Elk ambacht heeft zijn fmart, zijn onluft, en zijn kruis. 

Schijnwerkers pallen, en de ronde draaijers knutflen, 

De naaide-, fpelde-, en d'oorlogie-maakers futflen. 

Een metfer vreeft een vlaag, een fneeuw- of haagel-buy 5 

Vraagt gy na timmerluy, men vintze immer leuy. 

Steenhouwers {likken in een al te giftigli duiven $ 

Beelthouwers meeftendeel in uitgeperfte druiven. 

De fchilders, vol van geeft, die woonen in de vocht. 

De goede niet te naa, verdwijnen in de locht, 

Ja die geen fchilder in de wiegh is, of gebooren, 

't Is duizent teegen een hy gaat al vroeg verlooren. 

Een fulpen doiuoor kruift de ftadt en ieder ftraat, 

Gelijk een vlooy deur 't hembt , en ftrekt tot ftadts cieraadt. 

De vyzelklinker prijft elk aan zijn vize kruien, 

Al hebbenze in der daadt zeer weinigh te beduien, 

Hy mengelt vremde koft, op 's doktoors wijzen raadt, 

Zijn eigen medecijn is pot-fpijs , en gebraadt, 

Met druive- vocht befpoelt. barbiers zijn met de tulkan 

Te leien waar men wil, 't is volkje van de fmulpan. 

Notaris, prokereur, en advokaat, en klerk, 

Zijn t'zaamen engelen en duivels in 'er werk. 

Schoolmeefters, drukkers, en boekbinders in de boeken, 

De befte wijf heit, dat 's haar onderhouding' zoeken. 

Maar hoe geleert een kunft, of ambacht, of beroep, 

De meefter ftrekt een duig, een boom, een bom, of hoep, 

Of drijfhout, diflel, of een roofter, om de duigen 

Met vier en vlam en rook te krommen en te buigen. 

E 3 



! k ben een kuipers baas, die, met den bek in 't vocht, 
De hardtfte quaflen weet te geeven kromte en boght. 
Daar blinden yver, en nieuwi gierge Joofl. meê loopen, 
Aan Symon plafdank, dan haar eedt en woordt verkoopen, 
Met Leendert botterik, en Harmen hoop, die vreeft 
't Verliezen van zijn ampt, en fchoeit op nieuwe leeft, 
Op hoop van voordering. dit 's nu de (landt van Roomen, 
Heel anders als het plagli, toen ieder fcheen te fchroomen 
Voor ampten, toen de deugdten vroomheit wierdt gewilt, 
Die haail de fchop kreeg uit ons nieuwe kuipers gildt ; 
Toen gift' en milt gefchenk van d'ampten kreeg de fleutel. 
Maar waarom ftaa ik hier dus in mijn zelf en reutel ? 
Hoe dus ? ja om te zien of Drufus hier ontrent 
Niet op den beezem rijdt, ik vlie, gins komt de venf . 

Derde Bedrijf. Vierde Uitkomft. 

Drufus. 

GV.en grooter fmart en pijn, voor die 't geluk doet rijzen, 
Dan 't luks onzeek'ren loop. wie kan gelukkigh prijzen 
Hem, die een ongeluk onzichtbaar over 't hooft 
1 s hangend , daar 't geluk zoo fchierlijk wordt berooft ? 
O neen, dan is 't geluk maar druk , en angft en zorge, 

Voor 't ongeluk vanmorgen. 
Dies poog ik te doorzoeken , 't heimelijk beftier, 
in 't allerbinnenfte, der grondelooze hoeken, 

In lucht, in aarde , en vier, 
In weezens, geelten, en verboó-n verborgentheeden, 

Affcbriklijke gebeeden : 
Om waar den zwier des noodtlots t'mywaart neigt, 

Te weeten, en waar 't dreigt. 
Dit 's Mundus fchoon paleis, hier zijn de paarde-ftallen 4 
Waar vind ik hier de kol ? my dunkt, aan geen vervallen 
Hoop puin ondekt.een grot, die daalt in'r donker dal. 1 
Maar, hola ! zijt gy wijze Egipt > ida. Mijn ongeval 



binnen. 
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En armoe, heeft m' alleen den naam van wijs gelaaten. 
Druf De wijf heit is een fchat. geen rijkdom, eer, noch ftaaten 

Toereiken by 't bezit van wijfheit, die 't gemoedt 

Verheft, verrijkt, befchenkt, met 't allerhoogfte goedt. 

Ik bid uw.' wijfheit, om 't toekoomende te weeten, 

Verwek me een geeft : ik fchenk u goudt. ida. Neen,zoo vermeeten; 

En ben ik niet : de Vorft voor lang die kunft verboodt : 

En Libo, Roomens Schout, die ftraftze met de doodt. 

Wilt gy mijn arme ziel uit deeze fchaduw drijven > 
Druf. Voldoe mijn beê, men zal geen mifdaadt u toefchrij ven- 

lk zweer u borg te zijn, al zagh het Libo zelf. 
ida. Wie zaL ik roepen dan uit t onderaardts gewelf ? 
DruJ. Pompejus. ida. Ach! ik beef, wat Gooden koomen naader >. 

Pompejus, Roomens roem, u Drufus grootevaader. 
Ach ! heb ik ooit aan u dit doodtsbedrogh verdient ? 
Druf. Egiptin zijt getrooft, 'k verftrek u heul en vrient. 

Ziet gy Pompejus , vraag, of ik noch hoogh zal fteigren ? , - 

Of 't wankele geluk, my goeden windt zal weigren, 

Tot ik met geldt en goudt , de Appiaaniche ftraat, 

Tot aan Brundufium, kan dekken $ geef my raadt, 

OeervanPlutoosrijk. ida. Ik zie een rot van fchimmen, 

Belaft met fchittrent goudt , als goude duivels glimmen $ 

De goude Mydas heett een keeten in de mondt 

Van goude druppelen, en Krezus draagt in't rondt 

Een gulde takkebos , de helfche Goön te fchenken. 

Ik zie pok Tantalus in't goude meir verdrenken 5 

En Kraflus fpuwt een beek als gulden haagel uit. 

En Sififus is met een goude fteen beftuwt, 

Die zijnen nek verdrukt, zoo doet den gouden heemel 

De fchoêr van Atlas» Satur. Houw! wat ipookende geweemei 

De ftraaten zoo vervloekt en fchandelijk ontwijdt 

Mettoovery? Muud. Sta vaft, enzeg ons wie gy zijt. 

Druf 't En roert u niet. Satur. Zeg op. DrufW at's hier nu al gehengels 
lk ben t, die u niet acht als jongens , wijfs , en bengels. 
Spions vertrek van hier. Mund.'k zeg, pak u zeiver voort., alle bini 

Klit.. Help,hellep, hellep, help ! wy worden al vermoort-' 

Spaai 



Spaar mijn voor 't minft, of wie zou 't anders naa vertellen, 
'k Zweer by Sibilles rok , ik zalje niet meer quellen. 
Hoe ! ben ik hier alleen, in deeze moordt-woeftijn ? 
Waar is die dolle droes ? die, als een woedend zwijn, 
Den heelen jaagers troep verfcheurde met zijn tanden, 
Zoo dat het haagelden met koppen , beenen , handen 3 
Ikmagh dit overichot gaan raapen. och je vielt 
Te licht voor 't geit, mijn heer, voor zoo een ftarke fielt. 
J'hebt veel te grooten dorft en honger korts geleeden. 
Ik draaghje t'huis om dan ter aarden te befteeden. 
Ik wed mijn Ida derft van jammer, rouw, en fchrik 5 
Want niemandt meer verheft als zy, Mevrouw, en ik. 

Derde Bedrijf. Vijfde Uitkomft. 

Drufus. 

KOm weêr, verwijft gedrocht, mijn tijdtverdrijf beletten. 
Maar wat beduiden *t dat de Priefters hun ontzetten ? 
Al fchoon ik niemandt vreez , 't is nochtans niet te veil 
In twift te ftaan met Chemnis. 'k moet een oogh in 't zeil 
CZijn luimen af te zien) fix en voorzichtigh houwen. 
Men moet zijns vyandts vriendt niet al te veel betrouwen $ 
Vermits de vrientfchap nooit zoo krachtigh wordt gemerkt, 
Als datze op d ondergang van ons vriendts vyandt werkt. 
Mijnsloori wort benijdt 5 ik fpeur aan alle kanten, 
Tot demping van mijn roem,verbonde vloek- verwanten. 
Gedult. 'k zal, hun ten fpijt, opgroeien als een boom, 
Die vruchtbaar rijft om hoogh aaneen kriftalle ftroom. 
Den Keizer my bemint, als had ik in fpelonKe, 
GelijK Sejanus, hem zijn leeven weêr gefchonKen, 
Toen 't ooverwelffel viel van d AmuKlaanfche rotz. 
't Verlangen brandt me om eens te weeten, hoe iK trots, 
Op 't heerelijK geftoelt van mijner Oover-oudren , 
Den laft des Roomfchen rijKS zal (tutten op deez fchoudren 5 
Dan zal iK, die my haat , en my vereert, hun doen 
Vergelden : haat met ftraf, en eer met gunft vergoên. 



een paar 
laerzen, 
met 
ftroo 
gevult . 



'tGc- 



't Gcdult en 't veinzen paft. mijn wraak-lufi: brandt ontijdigV , 

lk voel de dapperheit en 't veinzen eeven ftrijdigh : 

Een deugt en ondeugt die zeer zelden eene ziel 

Bewoonen, die alleen de hof-kunft t'zaam behiel. 

Gedult, met fpijt vermengt $ in angft vernoeght te fchijnen* 

Begroeten die men haat : is hof-fpijs. wat fenijnen 

Zij n van Meduze in't hof geneftelt en gebroedt, 

Van feedert Perieus feeft beiprengkelt wierd met bloedt ! 

Ik zegh , geen eêl gemoedt die fnoode kunft kan leeren. 

Een' helden-deegen moet voor al zijn eer verweeren. 

't Is beft ik, tot mijn ruft, verkieze een uit den troep, 

En die mijn eer meeft quetfte op 't punt van 't ftaal beroep. 

Kom Mundus dan j ik weet men zal door tuüchen-fpreeken 

Van vrienden brouwen dat de zaak wort vergeleeken. 

*t Is noodt ik uit de klem van Chemnis klaauwen wijk : 

Schoon ik hem hccvigh haat, uit dwang ik voor hem ftrijk. 

Tot morgen noch gedult, de nacht is half verftreeken. 

Ik moet het guichelfpel gaan zien, zoo loos befteeken, 

Dat zelf Paulina, zoo men zeght, haar eer vergeet. 

Wat aangaat Saturnijn, 't is wel aan hem befteedt. 



Ida, of Rey van Hof-popperL*. 
Toon: O nacht , jaloerfche nacht. 

IN d ingebeelde waan de waarheit uit te vinden, 
Is zotheitj die het brein met eigen lief d' belieght. 
Te volgen 's weereldts fpoor, vervult vanenkelïlinden, 
Is een verdoolden loop y die Jafon zelf bedrieght. 

Min zijn van andren noch , als van zich zelf, bedroogen : 
Vermits men licht betrouwt op eigen zinlijkheên. 
Ons innerlijk gevley beguichelt zoo de oogen, 
Dat d'aüerzotfie drift een mare wijf heit jcheen. 



Geen 
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Geen fchooner heeltenis , geen mhlijker Godinne , 
DtfdrPallas, Juno, noch geenVttmsby en heeft , 
Als d'ingebeelde waan , de pop van ome zinnen , 
Die elk behaagt, waar elk alleen vol lufi in leeft, 

I 

Verdoolde menjèh, helaas ! die niemant mooght betrouwen 
Tot Leitfman, in de baan daar ieder loopt verdwaalt. 
De trotfe Drufus dreigt een zee vol naaberouwen, 
Die op zich zeiven fteunt, van fchijn-deugt achterhaalt. 

Die teegen ftroomen zeilt Ü licht om achterbaaien, 
'tls zotheit 't algemeen te ftooren of mifdoen. 
Veel beeter dan geruft hit narren-fchip te divaalen. 
Is al de weerelt zot, ivy volgen in kaproen. 

VIERDE BEDRYF. 

Eerfte Uitkomft. 
Tyberius. Flakkus. 

WAt 's d'oorzaak, Flakkus, dat den Priefter dus vertoeft ? 
Men zeght, hy komt terftont, geftoort, en ganfch bedroeft, 
Vermits by tooverzang fchout Drufus ftrax betrapt is, 
En onverziens verraft. Tjber. Die alle lift ontfnapt is, 
Valt licht noch in den ftrik die 'hem den Prielter ipant. 
Wat acht ghy 't, ernft, of jok, aat hy den dui vel Dand ? 
flak. Nieuwlgierigheit hem heeft in gruwelen getrokken^ 

'k Weet Drufus dient de droes. Tyber. Al fufiènd, by de rokken 

En 't fpinwiei, heeft een ouwt en uitgereuceit wijf 

Dit uiiien-fpel bedocht : dit zotte tijdt-verdrijf, 

Van licnt-geloof gehoort, en van verdoolde koppen 

Aan onverltandt vertelt , daar zinneiooze urop^en 

Het graauw meê fchrikken. w ech, geen fpooken en beftaan 

Als in t verwarde brein, met ingebeelde waan. 

Geen geeft noch duivel kan verlchijnen voor onze oogen ; 

Maar wel bedrogh en hit. alleen wordt licht bedroogen 



Paulina 

met haar 
gevolguit. 



Die lichtelijk gelooft, die 't fpooken durft befpiên 
Ontdekt 't bedrogh, en zal de fchelmfche vonden zien. 
De Priefters hebben 't fpook, om 't volk in (laap te wiegen, 
Wel fierlijk opgetooit met onbefchaamt te liegen ; 
Om dat, vol vreeze en fchrik, te temmen onder 't juk 
Van 't tooverend' altaar, dat met veel meer geluk 
De menfchen met 'er daadt betoovert, en de reeden 
Ontrooft, en buigen doet voor 's Priefters achtbaarheeden. 
Plak. 't Is wonder ! Cezar dit bedrogh niet uit en rooit. 
Tyber. Dus leert 't volk beft het juk verdraagen : want het nooit 
Zijn oordeel zelf betrouwt, 't en derft geen reeden wikken $ 
Hun reen en oordeel is beknelt in 's Priefters ftrikken. 
Plak. Onzaalge menfchen ! die de waarheit niet betrouwt 
Magh worden, en alleen op valfche leugens bouwt. 
Die valfche fchijn alleen betoomen kan, en teuglen. 
•t Schijnt of de waarheit geeft al t' onbedwonge vleuglen. 
Zie daar Paulina, heet Tyber. Ik zal haar tot aan 't koor 
Verzeilen. Godlijk beek ! ghy treedt in 't helden-fpoor. 
Toen 't woênde peftvier Room der Gooden gramfchap melden, 
Verfcheen een Kurtius, het voorbeeldt aller helden, 
Die zich, uit vrye keur, voor 't volk ten offer boodt $ 
Ghy zijt een otterhand , maar geenzins tot de doodt, 
Als Ifigenia, men derf geen Pirrhus vreezen, 
Of woende Achilles wraak. Kupido fpant zijn peezen, 
De weerelt ftaat verblijdt, den hoogen heemel lacht, 
Geluk Paulina! hooghby menfchen Goón geacht. 
Paul 'k Gehoorzaam 's vorften wil, en Saturnijns gebieden. 
Chemn. Godin ! bekoorfter van de fchoonft' der heemellieden , 
Zijt ooverwellekom. den tempel, deur en deur, 
Ons boodtfchapte uwe komft, met heemel-rook en geur, 
Waar by 't Arabijs veldt in reuken niet kan haaien. 
Ghy zult een wolk van vreugdt zien deur 't geweJffel daalen, 
Waar in Anubis zelf een volgenoegen vindt. 
*k Ontzet my van uw fchoont', wel waardt van Goon bemindt 5 
Uw hooft omfchij nt een ftar , waar voor ik angftigh buige. 
Paul Hoogwaarde Priefter, ach! ghy kunt myoovertuigen. 

f z Heelt 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 J 197 



Heeft my der Gooden gunft dus met genaa bedouwt: 

't Is billik men hun luft en liefde niets onthouwt. 

Geley my, en ik volgh gehoorzaam, chemn. Uitverkooren ! 

De fchoonheit, eer, en deugt zijn u zoo ingebooren, 

Dat ghy, wat fterflijk is, in gloori overtreft. 

Wefw aardt Anubis u tot in 't geftarnt verheft. 

i»nnen. 

Vierde Bedrijf. Tweede Uitkomft. 

Mundus. 

HOe woelt de gantfche ftadt ! ik zie de nacht vol wonder. 
En ik bedwellemt ftaa , getroffen van den donder. 
Ach , Ida ! ghy bedrooght my met een ydle hoop, 
Dit kluwen is verwart, een gordiaanfche knoop. 
Paulina, opgetooit als Juno, tradt ten tempel, 
Tyberius haar leide, en 't Hof, tot aan den drempel 
Der heiige fteede, en 't koor. zy tradt, als een Godin, 
Gekleedt in wit fatyn, alleen met Chemnis in. 
Dit flak mijn hart vol fpijt, ik zwol in y ver-pij ne. 
Moet juin- der Gooden brandt gebluft zijn door Pauline ? 
Verblinde Saturnijn ! gewilgen Akteon ! 
Genoot ik zoo een vrouw, ik weigerde de zon 
Zijn ftraalen op het beeldt van mijn Godin te fchietcn. 
En zouw, ten fpijt der Goön, alleen haar fchoon genieten. 
Ja, eer ik leedt deez' hoon, ik riep de reuzen op, 
En rolden d'Alpen op den Appennijnfchen top $ 
En liet my liever of verpletten of verfmooren. 
Hoe ! is Paulina dan betoovert, of bezwooren ? 
Vergeetz' 'er eer, die door geen fchat gekrenkt, noch door 
Gebeên gequetft kon worden, in't gewijde koor ? 
Wat zal dien tempelier ons noch al werk berokken !. 

•• dan een z v 

Vierde Bedrijf. Derde Uitkomft. 

ida. Klitus. 

p Aulina leit gevelt, het fpel is half voltrokken. 

Waar magh den hallef-godt nu dooien ? die zoo dom 
Mijn lift niet merken kan. hoe dus Yerbaaft ? Klit. Ik kom 

Vaa 



Van Kannas uit den flagh, ik bleef alleen in't leven. 

ïJa, En waar is Mundus ? klit. Doodt, mijn heer is doodt gebleven. 

ida. Hoe doodt ? Klit. Ja doodt, mors doodt, hier is het ooverfchot. 

ida. Wech, blinden eezel, wech, dit fpook heeft ons befpot. 
Nu 't alles gaat naar wenfch is Decius verlooren. 

AÏ/^Daar fpookt mijns heeren fchim. Af/W. Is mijn verderf befchooren? 
Ik hoor, Paulina wort van 't heemelfch heir befchermt. 
Den altaar haar befchut. ida. Den témpel zich erbermt 
Om u 5 kom, gaar met my, 't is Hier geen tijdt van marren, 
Kom, godt Anubis ! koni, geniét uw' morgen-ftarre. 
Hier onder *t Kïbolfer iSe'èrtkleül geheime deur, 
Paulina wacht ons, kom, men ftelze niet te leur. {,'mnem 

Klit. Is dat geen toovren ? zoo is my die kunfl: ontvloogen : 
lk zagh mijn heer vermoort, en leevend, voor mijn oogen, 
Zijn dit zijn beenen niet, of is 't maar ftrooy met leer > 
Was 't eerfte tooveren, dit toovert noch veel meer. 
Daar leit het toover-goedt. ik zal in alle hoecken 
Mijn onbetoovert heer met beeter beenen zoeken. 




De Jherkeridè altaar-pannen fmooren, 
Der gooden \vyn f tri overdaadt, 
H fchuimende efferkèlk, en hoor en, 
IVordt op den heilgen difch gezet, 
IVy zingen ifis lof-gebedt. 




Vierde Bedrijf. Vierde Uitkomft. 



Rey van ISIS Priefters. 




Epafus moedff J die den N ijl 
Verlicht met zilver-wittt hoorens • » 
Chy me ff vqor [s friefl&s offerbijl 
Het vee , en vult het tandt vol horens , 
Wanneer de flroom het veldt deur zwiert. 
Inachus dochter, waardt geviert! 



F 3 
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Ghy vlooit voor 's heemels Koningin , 
Ten trots van Argus hondert oogen. 
Ghy hebt Jupijn , tn vier van minn t 
Van den Olympus afgetoogen. 
Ghy doolde , als balling , zonder fchult , 
En zoende Juno deur gedult. 

Inachus , die zijn kruik , zoo blaauiv 
Van fleetiy vervulde door zijn weenen * 
Befchreeft ghy lo , met uw' klaauw 
Gedrukt in 't zandt , langs d' oever heenen 9 
Uw' naam : die vaader leezend', zey : 
De Jlier deeze eeuwigh drukke in kley. 

Hoe hielpt ghy ijis uit den noodt* 

Om Thelethuzes ongenuchten ! 

Ghy florten Janthe in haarenfchoot 

&en hoorn , met haafl volgroeide vruchten , 

Die ifis dienden tot zijn min. 

O milde en vruchtbre Vloedt-godin ! 

Verwek ons uit deez fchoone bruidt 
Een telg , waar in haar krooft beneeden 
Magh bloeien , als een gooden-fpruit. 
Ont fluit uw* troon voor ons gebeedeu. 
Vervul uw zilvre hoornen Haar , 
En ftraal genaade voor 't altaar. 

Anubis , die uw' Pjiche vafl 
Omhelzend' , gloeit in minnevieren r 
En by Paulina ons vergafi 
Op vett gebraaden offer-Jpieren, 
Dat u (van ons Godin gekufl) 
Ons feejl vernoeghe 5 ey boet uw' lufi. 



Vierde Bedrijf. Vijfde Uitkomft. 



ida , met wantel , hoedt , en deegen op den arm. 

EEn kroon van klaatergoudt, een klabbeek, net van pas, 
In kooper, lchoon verguit •> pandanten , klaar van glas : 
Dat zijn juweelen juift zoo fijn als 't hart der Juffers, 
Schoonichijnende in het oogh der fteekeblinde fuftèrs. 
Haar voorhooft, roode mondt, en kaaken, 't is al valfch, 
Gelijk 'er paarlen-toer, oft fnoer om haaren hals. 
't Is heeden niet al goudt wat guldigh fchijnt te blinken : 
Maar goudts genoegh wat ons de waan als goudt doet klinken. 
Wy leeven by de waan : de waan geeft zulk genot, 
Dat vrouw Paulina waant te flaapen by een Godt. 
't Verfchil is klein, ik zee,h, men kan door waan genieten 
't Gewaande zelf met fmiak, hoe kan 't ons dan verdrieten ? 
Voor my, ik was te vreèn, fchoon, in Anubis fchijn, 
MyMunduszelfbedroogh. ik zal eens Mundus zijn, ^^J^ n 
Terwij 1 hy by Mevrouw op 't JedeAant fchermutfelt. ^m^cT 
Klit. En is dat Ida niet die ginder (laat en futfeit 
By donker ? 't is een meit die my zoo vierigh mint ! 
Wanneer ik maar en wenk , zoo looptze na de fpint, 
En laadme met een vracht gebraaden hoender-vleuken, 
Soufijze, worft, patrijs, faizant, of wat de keuken 
En 't huis vetmagh, of wat, de volle kelder geeft ,; 
O oorzaak dat mijn heer, ja zelf uw' Klitus leeft. 
Mijn Ida! ida. Wei hoe dus? Klit. Alweer aan 't transformeeren 
Mijn heer, ey ! wik my ook eens rond en om befmeeren, 
Niet met een eezels zalf, of met een weerwolfs huidt. 
Om met een beezem-flok, de l'choorfteen booven uit 
Te vliegen op de feeft der ouwe toover-kollen, 
Die daar met kaaters, kats, en knijnen knikkebollen, 
In zotte droomery : neen, toover me als een muis, 
'k Zal deur de reeten heen, deur tempel en deur t huis 
Van Chemnis kruipen ^ of doet me als een vlooy \erwandlen, 
% Zal wat Anubis en Paulina t'zamen handlen 

Bc 



Befpiedcn. ida. Hoe, fcherluin zoudt ghy 't geheimenis 
Ontheiligen? Klit. Wel neen : maar of de kat de vifch 
Niet tot de graat en pluift. wat dunkt u van dien ouwen ? 

/^.Van Chemnis? Ktit.]ï mijn heer men moet geen fchelm betrouwen. 
Ik zorg voor Saturnijn. ida. En voor Paulina niet. 

Klit. O neen : maar voor de droes $ daar komt hy in't verfchiet. 

/da. Ik magh ten tempel weer vertrecken, en gaan paflen 
Op 't naadren van den dagh , of 't fpit zouw haaft in d'afichen 
Van Drulus zijn gewent./^ bmn. Druf. Sta Mundus,maar een woort. 
Houw valt dien Ichelm. A'/if.Help! brant ! help ! brant ! help ! moort! 

Z>rw/.Wie deert uM7i/\Moort!help!moorti£r^.'wel hoe dus ongeduldig? 

Klit. Mijn heer die maakt al 't fpook, en Klitus is onfchuldig. 

Druf. Wie let u? gaat en voert mijn pagte by uw' heer: 
Hy zal in fchrift verftaan wat ik van hem begeer. 

Klit. Alweer vertransformeert, ik twijfel noch of t waar is $ 
Gevangen, half geboeit, en ftrax weer kommillaris, 
Herr Abgezant, Chiaus van droes aan droes , monfeur 
Agent, en Nuntius, primier Ambafladeur. 

Vierde Bedrijf. Zeftc Uitkomfi 

Mundus. 

DE blanke Thetis lagh vermoeit in haar fpelonke , 
Dit deed' het moedigh hart van Peleus orandigh vonken. 
Hy greep haar aan, vol luit : dit fpeet de Zee-godin, 
Zy toond' zich als een beer, of ielie tygerin. 
De Zee-god Protheus zich des dappren Grieks erbarmde, 
Hy leerde, hem een iift, dat hy zijn liet omarmde, 
GeLonden, na zijn zin 5 dat, hoeze ook heeft gewoelt, 
Geworftelt , en geweert, hy heeft zijn brandt gekoelt. 
Dat luk hadt Peieus met Anchiies, een Godinne 
Te kul;en, na zijn luft 5 Paulina heeft mijn minne 
Noch heeter opgeftookt. ik, als een Godt bepraalt, 
Quam, uit een wolk, beneèn, op 't ledekant, gedaalt, 
z'Ontfing my, in de geur van leelien en roozen, 
Bedekt met vreeze en ichaamt, ik zagh haar kaaken bloozeri : 



Zy (loegh haar oogen neer, 200 lang de toortze glom 5 
Kupido noot de koets, van weelde doof en (lom, 
En al de Gratiën, op Venus minlijk wenken, 
Vervulden 't Gooden-bedd' met vreugdige gefchenken, 
En dat ik Mundus was, vergat ik : jaa ik vloogh 
Zelf, met Anubis, by de Gooden, naar om hoogh, 
Tot dat my Lucifar, de morgt n-ftar, quam wekken $ 
De nootdwang joeg my, 'k moeft als Mundus weer vertrekken, 
'k Genoot mijn tuft, 't is waar, maar dit my meer verveelt , 
Dat recht volkoome vreugdt zoo foober wort gedeelt. 
Mijn hart is onvernoeght, ik moet my recht verzaaden, 
En in de welluft van Mevrouw Paulina baaden. 
Die eens de heemel-proef van nektar heeft gefmaakt 
Alle andre wijn mif haagt : mijn hart nu heeter blaakt. 
Mevrouw Paulina, 'k heb mijn wil nu eens genooten, 
Ik hou niet dat ghy meer mijn bidden zult verftooten. 
Pag. Mijn heer, zie daar een brief, men heeft u lang gefocht. 
Mund. Van wie ? Pag.X'nn Drufus zelf.W Klit.J* fpring nu in de bogl" 
Als in voorleeden nacht, in't drokfte van al 't kappen, 
Toen gingje duiken deur : kunt ghy 't nu weer ontfnappen, 
Zoo benjebooven windt. Minui, leeft. „Heer, hebt ghy my gedoe 
„ In deez' voorleeden nacht, zoo ftaa my weer te woordt, 
„ Op d'eigen uur en plaats, alleen, en met den deegen. 
„ Ik wacht u t'avoat. Jaa 'k ben daar mee niet verleegen, 
Ik volgh een' andre krijgh. een liftigh hooveling 
Verwint zijn vyant wel, maar nimmer met de kling, 
't Lrjfvechten is voor hem die in't geluk vertwijfelt. 
Klit. Ik zeg , het vechten, heer, dat is als ofje rijfelt 
In 's duivels rijfelkraam, geluk is 't, trekje een niet. 
Wantd'alderhoogfte prijs is datmen joudeurftiet, 
Of hier een arm, of daar een been, of kop afkapten 5 
Men vint geen duivel zoo beleeft die 't dan weer lapten. 
Of kloofje zelf een vent gelij k een zijde fpeks, 
baar is zoo daatlijk niet zoo fixeen eunjer-hex, 
Die nieuwe beenen doet zoo ürax ter broek uit waflèn ; 
En krijgjer al een paar, 't is hachlijk ofze paffen. 



Die thans wil leeven , houw zijn lijf en ziel te raa. 

Mund. Ghy zijteen braaf foldaat, een heldtby'tfpit. Klit Weljaa. 
Gelijk mijn kapitein $ ik dorft te nacht noch dooien 
Gelij k een ridder : maar mijn heer heeft zich verfchoolen, 
Miflchien in't hoerhuis, verr' van dien geftoorden vent. 

Mund. Hy heeft den tempel en de Majefteit gefchent, 
Zijn kamp zal voor het Hof en volle vierichaar weezen : 
Ter noodt is dit kartel den keizer voor te leezen, 
Het tuight,met Saturnijn en Chemnis, zijn beftaan, 
Ghy ook. Klit. Ik bleef alleen, en vaft betoovert (taan. 
md. Ga, zoek ons Saturnijn, 'k zal hem by Chemnis wachten. 
Veel maghten t'zaamgevoeght zijn ongemeen in krachten. 

Vierde Bedrijf. Zevende Uitkomft. 

Drufus. Dienaar. Echo. 

HEbt ghy 't beftelt, zoo zegh, hoe 't Mundus doch behaaght > 
Dat zey hy niet. Druf Wat antwoort dan ? Dien. 'k Heb 
niet gevraaght. 

: >; , ;. Zal hy mijn èifclï voldoen ? Dien. Hoe kan ik dat zoo weeten > 
J)> uj: Wat hebt ghy dan gezeit > Dien. Al 't geen my is geheeten. 

/.Wat 's dat? Dien.Zic daar een ÜtïéDfufÜn eifchten geen befcheit? 
Dien. Wel neen. Druf.Hz. lompen uil ! Dien. Ghy had niet meer gezeit. 
Druf. Flux uit mijn oogen, voort, mijn' aanflagh is verpeutert, hy jlaat. 
Dien. U w' aanfl agh treft mij n huidt dat my 't gebeente leutert, binnen, 
Druf» Wat zal 't hier worden > zouw my Mundus voor de kling 
Verwachten ? neen , hy fuft, en zal deur middeling 
Mv paien. ik verlang wat vrucht hier uit zal rijpen, 
'k Wil aan deez' galery wat ruften , onder *t zijpen 
Der zoomerbronne. kom Aurora, die zoo zoet 
En aangenaamen llaap in't uchtentkrieken voed 5 
't Is d'eerfte morgen niet dat ik uw' komft begroete , 
Van toen ik voetzei trok uit ftof van paarde-voeten, 
En in de fteegel-reep en zaadel nam mijn ruft 
Den langen donkren nacht,aan Frank of Duitfche kuft, 
Germanikus ten dienft. wat zal deez' dag ontwarren? Ecb. warrem 



Ha Echo ! die van varrc 

My naboorit,zal't haaft zijn dat ieder voor my zwicht? Ech. Zwicht 
Zwicht zelf, onnoozel wicht $ 

Die niet gewilligh zwicht, moet zwichten voor mijn krachten 
Te fpaa, met droeve klaghten. Ech. 'k lachten. 
Gaa lach om Saturnijn, en zijn gemijtert hooft. Ech. 't hooft. 
Ja. 't hooft van eer berooft. 

Hy moft Akteons pluim en hartekroon juilr erven ! Ech. u Her ven 

Hoe, wacht ik mijn bederven 

Van Saturnijn, of uit der paapen vrouwe-kracht, 

Zoo goddeloos bedacht ? Ech. Loos bedacht. 

Een loofheit, Echo,die alleen 't gemeen zoo blinden. Ech. ó blinden! 

Ik zie, en kan 'c ontbinden 5 

Wie zal ontmaf keren de valfcheit, die zoo fnoodt 

Der deugden glans nu doodt? Ech. uw' doodt. 

Mijn doodt ? neen, Saturnijn, of Mundus, deur deez' fnccde, 

En vrouw Paulina meede. Ech. Paulinameede. 

Wie meer ? de tempeliers, mijn vyandt fterf met my, 

IsDrufus valnaby. Ech. Alnaby. 

Hoe ! is mijn v al naby, en 't einde der Scnboonen ? 

Neen 5 eer zal dit Paleis veranderen in troonen, 

Mijn hoort omvlochten zijn met keizerlijk fieraadt, 

Den purpren mantel, en het vorftelijk gewaadt 

Vereeren mijn gedacht, zou 't mooghlijk zijn te lijden. 

Dat een vermeeten bie den Herkies dorft beftrijden ? 

Of een onnoozle muis , verborgen onder 't zandt, 

Te veldt tradt, en bevocht een grooten elefant ? 

Neen, neen, de leeuw en vreeft geen muilen angftigh fchreeuwen 5 

Noch Drufus vreeft gedroght, noch vreeiTelijcke leeuwen. 

Ida. Rey van Hof-poppen. Rey van Roomfche Juffers. 

ZANG. 

Die ons befchimpt is Drufus maar alleen 5 
Vy u ldfiert ons Godin y enGoalijkheêtu 
Ja Ifis zélf Jé boedtjtèr ' r)aif>t gemeen > 

G z En 
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En fpot, vermant, met 'spriejicrs heiige offren s 
Bekent noch Goon , noch Gooden heilighdom : 
Zijn beede altaar is een gefpanne trom : 
Bezweert geftaagh 't vervloekte geefiendom : 

Hy eert geen maagt of Roomfche eedel-j 'offren. 

Rey van Hof-popperu. 

TEEGE-Z ANG. 

WAt zal hy , die door vreemden offer poogt 
Te ftijgen naar den troon en opper-hoogt , 
Den tempel en de wet béöoreloogt , 

En ons veracht , al vyantfchappen laaden ? 
Schoon hy zoo preuts is als Koriolaan , 
Men zal hem, onder ifis purpre vaan, 
Als Orfeus , Jlout en moedigh randen aan , 
En fpil en fpoel in bloedt en harffens baaden. 

Rey van Roomfche Juffers. 

TOE-ZANG. 

DE dappre man daar Roome roem op droegh , 
Die 't Gauler-heir ten Kapitoole afjloegh , 
En deur zijn deugt een vreeze en fchrik aanjoegh. 

Was Manlius , zoo hoog in eigen ooge\u 
Hy flondt na d' opper heerfching , al te trots : 
Zijn eer , zijn roem , en Jlaat viel teffens plots , 
Cedoemt , geflort van de Tarpcifche rots , 
Hy viel , helaas ! door eigen waan bedroegen. 

VYFDE BEDRYF- 
Eerfte Uitkomft. 

Paulina. . 

GElijk de zee , van ftorm beweegt , 
Hoe fchoon bet weèr fcheen op te klaaren 9 
Noch fchuimend langs de boorden veegt , 
Ja kan zich nauwlijks weèr bedaaren i 



Zoo voel ik , in mijn ziel beroert , 
Mijn brein en zinnen iwch vervoert 
Gelijk een hart of fneüe Rbee, 
Den hazewint en brak ontweeken , 
De vrees en fchrik voerdt met zich mee 
En (iaat verleegen en ver neeken. 

Zoo Hapt mijn horfi , mijn harte beeft » 
De fchrik deur mijne aadren zweeft. 
Is mijne ziel deur vlek offmett 
Memeuzelt ? ben ik ongebonden 
ferlokt tot ongéöorloft bedd' ? 
Heb ik behaagen in de zonden > 
O neen , deez' ongewoone groet, 
Anubis glans , beroert mijn bloedt. 
Hy luiflerde , ê Paulina f my 
Wel zacht en zeedelijk m aooren: 
U zal , voor Junoos jaargety , 
Een jonge Godtbeit zijn gelooren , 

Zoo Jchoon als Liber , ftaagh in jeugkt. 
Noch bleef mijn ziele zonder vreught. 
Wie daar? hy, die mijn rufte plagh 
Vermeetelijk te ftooren , 
Die menfehen wett ontzagh , 
Noch goddelijken tooren. 

Vijfde Bedrijf Tweede Uitkomft, 

Mundus. Paulina. , . \ 

PAulina! maar een woordt. Paul. Dat hebbe ik al gehooi de; 
Ten paft noch my, noch u, dus gaat. Mttnd. Hoe dus geftooit: 
En of ghy my zoo haat, ghy doet my geit verlpaaren , 
't ls reen ik u bedank. Paul. Ghy zult een fchatvergaaren. 
Zoo ghy uw' luften toomt , en niet verquiftend fpilt. 
Mund. Godin ! wat voert de Godt .Anubis in zijn fchilt ? 
Paul. Hoe, ortbefchaamde, van uw eedle ftam verbaftett ! 
Die in uw fchimpen zelf de heiige Gooden laflert. 

G 3. 



Mund. Is dan Anubis fchim beglanft niet meerder fchoon 
Als Mundus ? Paul. Gaa en twift ghyfellefmet de Goón. 

Mund. En ghy, Paulina, zult, alsParis , 't vonnis ftrijken, 
Ghy hebt ons beyd' beproeft : ik win4en koftelij ken 
Goudt-appel, van veel duizend drachmen in waardy 5 
En twijfelt ghy daar aan, kom proef noch eens met my. 
11 Paul. Uw geil gefnaater paft mij-neer nier na re luiftren. 

Mund. Anubis zweegh dan om uw' eer niet te verduiftren. 
Ik zwijgh, zoo 't u belieft, vernieuw my al de gunft 
Dieikgenootenhebvanu. Pani. Voor my was 't kunft 
Zulk toomloos klappen te verftaan. zijn dan uw' zinnen 
Ontftelt deur nijdt, vermits ik vry keur te beminnen 
De Gooden , en uw' minn, als ongeoorlooft, wijk ? 

Mund. Neen, dat ik nu my zelf zoo weinigh ben gelijk, 
Die, als 't my luften, plagh, verandert in een reegen 
Vangoude drupplen, uit denheemel afgezeegen, 
Te ruften in den lchoot van Danae, fchoon en kuis, 
In fpijt van yzre kling, in 't vaft gebolwerkt huis $ 
Die, als een zwaane,>2eeg, met uitgefpreide wieken, 
In poëzie armen van het fchoonfte beek der Grieken, 
By Leda, om Heieen geacht, en hoogh vermaart 
Om Kaftor en zijn broer, ik hoop Paulina baart 
Haar neeven binnen 't jaar -. ik zal haar in de kringen 
Des heemels, bey te paard, doeöfcf de Gaoden fprjngeiui 

Paul. Hoor Mundus, noch een woort. Mund. Dat hebbe ik al gehoort, 
Ten paft noch my, noch li, dus gaat. Paul. Neen, noch een woordt: 
Zijtghy Anubis? of wat zijt ghy, dol, of dronken > 

Mund. Neen, die u met een kus dat kransjen heeft gefchonken, 
En u veriqcht datgbp«rMtfdhft?n.lt^gbfe4^;nt | u: i 'fAci 
\\ En ïaizpe wankelt giiy. frtw/.Onzaalige ! zoo heeft 
Mijn godtfdienft u verftrekt uw' geile tocht te paien ? 
| iMund. üphpop van weedermin, etfvolk vreugt te maien. 
Bedaar u, en gegooi, ttfeffchAn.dfl/i^dr.getM^fnil 'v 
Getrouwe lietdeen mmn'hetóx^iettt^^^fpwlfr ! n&oü .WfcA 
Paulina, ey.t bedaar, bmn. Paukhnjti krachtendie verflaauwen, 
Mijn moedt bezwijjitt,'mijnhar$'Wil barften, deur 't, benaauwen $ 



Een vinn'ge blixem-lïraal my deur de aadren zinkt, 

Mijn bloedt wort groen van gal, mijn ziel in fpijt verdrinkt. 

Z al ik 't onzuiver bloedt uit mij ne aadren melken ? 

Vervloekte roozekrans ! deed ghy mijn eer verwelken > 

O flank ! ghy Waart de pronk van een Meduza. fy ! 

Ik ben gefchonden, en hy fchept genoegen, hy 

Verheugt zich : en van haat en wraakr-zucht overrompelt, 

Zoo fmoor ik, in een zee van ramp en fchandt gedompelt. 

Lukretia ! die, teegen uwen wil verkracht, 

Mijn ziel befchaamt, ik heb de zond met wil volbraght, 

En Saturnijn gehoont, mijn eer getrapt met voeten. 

Waar zal mijn wraak-lufl nu zijn dolle bloedt-dorfl boeten ? 

Ha moorder van mijn eer ! Mund. Paulina , noch een woordt. 

Paul, Verrader ! fchender ! wech, ik hebb genoegh gehoort $ 
Vervloekten eerdief ! wech, die, wulps en ongebonden, 
Mijn eer, mij n man, de Kerk, en Keizer hebt gefchonden. binnen. 

Mund. Die florm gaat veel te hoogh, zy woelt als een orkaan, 
Die 't fchip ten afgrondt floot, en heft tot aan de maan : 
lk zorg voor fchipbreuk, en te Horten op de klippen. 
Haa toomelooze tong , en ongebonde lippen • 
Ghy hebt mijn hoop, mijn luft, en ganfeh geluk vermoorde: 
Geen fchendiger vergift dan zoo'n ontijdigh woordt. 
't Vergiftigh klappen quetft fenijnigh, als de fchichten 
Des Indiaans, geen vier dat zoo veel brandts kan ftichten. 
Wat baat het hoe fortuin ons toelacht, als ons mondt, 
Vyandigh op ons zelf, 't geluk boort in den grondt ? 
Paulina, ach ! mijn tong ! mijn tong was 't ongebonden. 
Ach ! dat de fchaamte uw' tong bewaar, en mijne zonde, 
Door uwe eerbaarheit, magh worden overdekt. 
Verborge mifdaadt noch uwe eer noch faam bevlekt. 
Ik keer te hoof, en zal door Drufus val haar poogen 
Te paien. zoo betaalt de lift 't bedrogh met loogen. binnen. 

Vijfde Bedrijf. Derde Uitkomft. 

Chemnis. Tyberius. Saturnijn. Mundus. 
VTT Y groeten 't Roomfche Hooft, waar op de rijxkroon ruft, 
▼▼In wien onfterflij k heerfcht de goddelij ke Auguft. 

Ghy 



Ghy die de rijken fteunt, als Atlas heemel-fchraagen ! 
Tyber. Hoe is't ? Paulina kon zy 't heemelfch vuur verdraagen ï 
Chemn. Zy rees met Febus licht van 't bruiloft-bedt, ik liet 
Haar by 't outaar, daar zy de Gooden offer biedt. 
Den heemel was gepait : maar een vernieuwde elende 
Van alle godtfdienlt derft der Gooden naamen fchenden. 
De fnoode toovery gaat wederom in zwang , 
Die niet te dempen is als deur geweldt en dwang. 
Zoo Roome was beducht voor 't woeden der Bacchanten. 
Wiens dollen yver fmette en fchon aan alle kanten 
Zoo jeught als ouderdom, van beiderley gedacht, 
Gemeen en eedelen, in haar' vervloekten nacht, 
Wanneer zy, vol en dol, hun vuile onkuiifche kiften , 
Verdooft dêur 't helfch trompet, natuur ten affchrik bluften 5 
Nabootzend' 't fnood gefpuis dat Orfeus aan zijn lier 
Verbrijzeld onbefuift, met vreeffelijk getier, 
Getrommel, en gepijp, gedans, gejuich, verblyen, 
Geweldt, gekijf, gevecht, gekerm, en moorderyen, 
Gezwier van fakkelen, die zy in 's Tybers vloedt 
Deen fiften , en verhit op moort en menfchen-bloedt, 
Op dien 't haar dolheit gaf om aan te randen vloogen, 
Die zy, gebonden in't gelchut, ten afgrondt fpoogen ; 
Ja liepen , moedernaakt, al roepend, langs de ftraat, 
Door dolle wijn onttoomt in gulzige o verdaad t, 
Als beeften, zonder fchaamt, met zweilegen en gieten. 
Schoon Bachus niet gedoogde als 't maatige genieten . 
Zoo dat en ftaat en ftadt in gruwelen verzonk, 
Zoo lang; de bacchanaalfche feeft en cimbaal klonk. 
Doet rechte godtfdienfl ons zoo wett als recht handthaaven 
Zoo zal de fektery de fteeden ondergraaven. 
Dus beefde oudt Roome voor dit ongewijde altaar, 
£11 nam geen rufte voor het gantfeh verdelligt waar. 
De vaadren fchreumden niet van zoo veel duizendt zielen 
Te fmooren in haar bloedt, die landtfmet te vernielen, 
Dat tuieh Pofthumius. hoe ! zal, nu Cezar wendt 
Den breidel van 't gemeen, de godtfdienfl zijn gefchendt ï 



Der Gooden heiligheit deur toovery gelaftert ? 
Tyber. Men biufch de vonk eer zy geheel den ftaat verbafterr 

Wie is 't , die dus begaat gequetlte majefteit ? 
Cbemn. 't ls Drufus, die de Vorit als Roomfche Ooverheit, 
Op gifteren befchonk met byl en bondel-roeden , 
Die looze fchimmen wekt uit d'onderaartfche gloeden 
Der hellen, hem ten dienft : die blixem-flaagen zweert, 
En donderbuien op zijn buuren akker keert , 
Gewas en wljiiberg door den haagel kan verplettren. 
Zij n fpitf broers wonden doet vergiften en verëtt-ren, 
Zij n bord met Stixsfenij n verhart als diamant, 
Zich fehoot- en (teek-vry vloekt : die, vol van gruwel-brand t. 
Een helfche whTelbalg verwiflelt, en het rechte 
Uit 's moeders wiege rooft $ den bandt der nieuw geëchte 
Verneftelt : die ter vlucht, Zoo verre en zoo gezwint, 
Kan vliegen ooi er zee, op wolken en op windt 
Gedraagén : die de zón en al 't geftarnt doet fchuilen, 
Het vee van melk berooft, 't gediert van angft doet huilen. 
De menfeh verfcheurt, verfchept in beer of wolven-fchijn. 

Tyber. Geengruwlen, öPTofeet ! de Goón verborgen zijn, 
Zy'zijn uw ' oogen, ghy verftrekt hunn' tempels ftylen. 
Hebt ghy getuigen ? Satur. Jaa, wy hebben hem zien ylen, 
Nu in voorleeden nacht, verzelt met yflijk fpook, 
By zijne tooverkol : die in een damp en roock 
(Wy Tidderden 't te zien) de dooden deed verrijzen. 
Wy, als ontheilight, door zoo fchandigh een afgrijzen. 
Ontbooden Chemnis, die ons weeder heeft gewijdt. 

Mmid. W f y raakten onderwijl met Libo in den ftrijdt , 

V Die ons, op 't punt van 't ftaal , gantfeh trots, dorll: heeten liegen. 

Tyber. Schoon hy halftarrigh blijft, hy zal zich zelf bedriegen : 
Men zal dit lafterftuk ontleeden na den eifch. 
Dat men, verzeekert , hem verraflche in zijn paleis, 
En vang, en breng hem flux in een geflooten waagen. 

Mand. Ik zweer die Ichendery zal hy te fpaa beklaagen. 

Satur. Geluck die Cezar eert, en 't roomfch altaar gelooft : 
Geluk de Kerk,waar van de Vorft blijft Opper-hooft. sat. en Mund.bmn. 

H Tyber. 
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Tyber. lfifen fpan de vierfchaatf en men rgcht hem naa de wetten, 
Die 't heiligb^oomfclfe rijk n^t gruwelen beimette $ ♦ 
Die andre \v?egen zoekt als ons de oudtheit leert. 

Cbemn. Die aan d'outaaren heult wordt door de kerk geëert. tinnen. 

Tyher. Zoo groeit den tempel in de fekten te vetdrukken, 
Al hinkt de Godfdienft zelf by mijn op voojrieels krukken, 
Die 't Krom-wel rechten karif^po fix op eigjii winft. 
Die eigen betracht fchatt ahders voc^eel minft. 
k Zagh met een nijdigh oogh Llbonis voorfpoet bloeien, 
In hem Germanikus tot aan de ftarren groeien. 
Is Drufus vroom en ftout, hy moet veel eer van kant. 
Ik blijve onfcfouldigh, fchoon 'k verftrek alsftookebraiidt 
Godtfdienft verdeedigen fchijnt recht naa ieders oordeel: 
Maar die haar weeft befchermt, befcherremt eigen voordeeL 
Die 't offer voor den roof bewaart, en 't geeftlijk goedt, 
Verplicht de geeftlijkheit, zy helpen hem verwoedt 
Maar krijght ons baatzucht ruimt, al moft Religie fmooren, 
De Vorften grijpen toe. de Godtfdienft blijft bezwooren 
Zoo lang zy voordeel geeft aan Vorft of Vryen ftaat. 
't Geloof fchij nt wel van ftaal, maar 't is een zijden draadt, 
Die, zoo 't de no^dtvereifcht, geknoopt wordt of gebrooken, 
Hervormt, vermomt? geverwt, verduiftert of ontlooken. 
Zijn volk te teuglen met een onverdachte Itreen, 
En nabuur dwingen, is het ooghwit maar alleen 
Der Vorften die hun ftaat, hun landt, en voordeel voorftaan. 
Die fchrander iet befluit,moet fchreumloos daar mee doorgaan, 
Ik datk den godxfchalk die den knoop zoo warrigh leidt, 
Dat Drufus hem ontwart, onthafpelt noch ontbreidt. 

Vijfde Bedrijf. Vierde Ui tkomft. 

Paulina. Tyherius. 

BEfchermheer van't outaar, men treedt t'outaar met voeten. 
Die zoo vermeetel is, zal 't voor den outaar boeten 
Tot kofte van zijn bloedt. Paul. De fnoodtfte fchendery 
Waar van den heemei fchrikt 1 ach my i Tyber. Zijn-toovery 
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. Is reedes ondekt. Paul. Aymy! died'aardekonveröovren. 
En al de weerelt dwingt, die laat zielf zelf betoovren, 
En deur een godtfdicnit, van een fchelmfchen hoop bedacht, 
Van guiten onderfteunt , bevlekt met vrouwe-kracht. 
Wraak' Roomfche Keizer ! wraak ! of zoo deez' fchelmfche vonden 
Ontgaan uw' ftraf, zoo werpt de kindren voor de honden 
Zoo°draa zy zijn gebaart, vermoort, en ichent, vernielt 
Wat vrouwlijk is van aardt, ö fpijt, dat ik dien fielt 
Dien hoon vergelden kon. Tyber. Ik zal dien hoon vergelden. 
Ifidis priefter heeft . . . Paul. Dien fchelm ! Tyb. Hou op van fchelden. 
En Mundus . . . Paul. Dien verraar. Tyber. Hot dus ? en Saturnijn . . . 
Paul. Die willigh hoornen draagt, 't was eerlijker fenij n 

Als Sofonif ba dronk van hem aan my gebooden. 
Tyber. Hoe, deert u Drufus doodt ? Paul. My deeren duizend dooden, 
Die *k in mijn eere lijd. deur Chemnis fchelmfche lift 
Heeft Mundus my onteert. Tyber. Paulina, hoe ? ghy mift. 
Paul. De fchaamtte boeit mijn tong: de Vorft kan 't onderzoeken. 
Tyber. Schuilt dit in 't priefter-kleedt, wie zouw hun niet vervloeken ? 

Paulina, zeg, wanneer, en waar dit is gefchiedt ? 
Paul. In lfis Kerk, in deezen nacht, die mijn verdriet 
Ophoopte , dat geen tijdt noch eeuwen 't kunnen flijten. 
O Vorlt ! wie zou de Goón dit fchelmftuk niet verwijten ? 
Die'r heiige tempel tot een hoerhuis is hervormt. 
Wraak, Cezarï Cezar, wraak! de wraak mijn ziel beftormt, 
Alleen de wraak vermagh mijn heilloos hart te paaien. 
Tyber. Zoo u de wraak vernoeght,ghy zult in wraakluft baaien } 
Ik zal die wichelaars verleeren, die zoo vaak 
Ontruften de gemeente, en 's landts en Vorften zaak 
Verwarren, en den (laat meer oproer ftaag verwekken, 
Als haare godtfdienft ons tot vreede en ruft kan (trekken. 
Vertrek,en houwt u ftil, my dunkt ik hoor gerucht. 

Vijfde Bedrijf. Vijfde Uitkomft. 

Tyberius. Drufus. 

DruC Een voogel vlieeht zoo fnel, die uwen toorn ontvlucht* 
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0 Cezar ! 'k vindme alleen voor uwe voeten vciligh.j 

Geen godtgewijde beemdt of tempel is zoo heiligh : 

1 k kiiiel voor uw' genaade en hooge Majefteit. 

Tyler. Die Majejreiten fchendt, de wet genaade ontzeidt. 
Dmf Een opgeraapt vermoên maakt zelf d'onnoozle fchuldigh. 
Tyler. Die 't quaadt-doen acht een deugt , lijdt zelden ftraf geduldigh, 
En wil onnoozel zijn. ghy waart al lang verdacht. (wacht ! 

Verfchoon uw doen voor't recht. bmn. Druf. Ha Goón ! dat's onver- 
Hy geeft my aan den muil van leeuwen en gedrochten, 
Die, door de nijdt getergt, ooit mijn bederven zochten. 

Zy haaken naar mijn bloedt. 
Al lacht het Hof ons toe, het brouwt verraadt; en woedt 
Al fpeelende, en het fpel endt endelij k in t dooden 

Van die het fcheen te nooden, 

En die niet lijdt die lacht, 
't Bedrogh en 't veinzen heeft te Hoof hooge opper-macht ^ 
Daar breekt de helden-kling voor moedelooze vrekkers, 

Voor fnoode pennelekkers } 

Daar fchaamt zich zelf de deughd 
Voor 't lamme tijdtverdrijf der opgefmukte jeught. 
Droegh ik den laabel dan om dus vertzaagt te zwichten 

Voor wormen en voor wichten, 

Voor kindren, zonder hart ï 
Geen duivel Drufus heeft verfchrikt, of uitgetart. 
Koft ik der Duitfchen Reus zijn koöpren helm deurbreeken, 
En met mijn fcharpe kling de rapfte Zeeuw deurfteeken : 
Dorft ik dér Katten ftrandt verdelgen deur het vier, 
En ftutten 't heldenheir van Hes en Batav ier, 
Tot zy hun ruitery met Aarendt-ftandars mengden, 
Die, als een v liegend vier, Armini fleeden zengden , 
Deur d'Eems en VVeezer, en d'outaaren van godt Mars r 
En 's vyants bloedt-trofeen, uit Varus neerlaag, wars 
Voor 't Roomfche rijk , toen 't fcheen in al zijn kracht gebrooken 5 
Deez' arm heeft Varus op Inguiomeer gewrooken 5 
En kan deez' dappre vuilt , van halve mans belaagt, 
N iet breeken deezen ftrik i wierd ik ten flrijdt gedaagt. 
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Al waar het teegen tien, ik zou hun vroolijk wachten, 
'k Heb teegen hooffche lift noch waapenen noch krachten $ 
Maar eer een fchandigh eind mijn eer en roem befmet , 
Zoo zal dit ftaal, wel eer tot 's vyandts val gewet, 
Doorrijgen deeze borft : mifgunt my Cezar 't leeven : 
Hy gun my, dat ik zelf, my zelf, den dootfleek geeve. 

Vijfde Bedrijf. Zefte Uitkomft. 

PauUna. Drufus. 

B Edrieger, wijk van my, tot ik de helfche dry 
Gezufters van de wraak hebbe aan mijn rechter zy. 
Wech Mundus, Mundus wech, ik vind de wraak maar flaapeiul, 
Of wacht tot deeze borft met (langen is ge vvaapent, 
En deeze vuift verzien met adders van Megeer. 
Kom Mundus ! maar hy vlucht, ö neen, daar komt hy weêr, 
Met fchrikkelijk gefpook omfingelt, my te quellen. 
Kom hier, geley my, kom, dit's 't naafte fpoor ter hellen. 
Druf. Godin Paulina, hey, hier tempelhoer ! kom hier. 
Paul. Ha vyandt van de Goön, verwoede onkuilfche ftier, 
En fchenner van't altaar. Druf. Anubis hoer ! hoe lachten 
Dit geil godinne-beeldt in haar geveinft verkrachten ! 
Ghy offert u ten fchandt, tot koften van mijn hals. 
Paul. Vervloekte toovenaar ! kerkfchenner ! die zoo valfch 

Het heilige geheim onteerden en bevlekten. 
Druf Toen ghy een valfchen godt tot hoerepop verftrekten. 
Paul. Ja, toen ghy met de kerk hebt lafterlijk geboelt. 
Druf Ja, toen ge in ooverfpel uw' luften hebt gekoelt, 
Om met der paapen gunft den Keizer op te hitfen 
Tot Drufus ondergang. Paul. Waar zijn uw' boog en flitfen 
Anubis? wreekt deez' fmaadt. Latona, met uw' zoon. 
En zuivere Diaan 5 Niobe fchendt uw' troon. 
Ach lfis ! wreekt mijn eer, ghy wordt in my bevochten. 
Ik raas. waar vlucht ik ? ach! my volgen fteeds gedrochten. 
Het Hof is vol gefpook, en noch vertoeft de wraak , 
Om 't goddeloos bedrijf te ftraffen. Druf s' Heeft vermaak 

H 3 Om 
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Om als eert Pithia te raazen en te kaakelen, 
Geveinfde Godtfpraak. vol van valfche en fnoode oraakelen, 
't Bedrogh is opgefmukt met heiligh kerkgebaar. 
Om Druius is 't te doen. een fchandelijk gevaar 
Des doodts my dreight. ik zal de wraak ten offer plengen 
Paulinas bloedt, en wil mijn bloedt met 't uw' vermengen. 
Kom 'Arethufa ƒ 'k volg , als Alfeus, met een vloedt 
Ter hellen, laat mijn ziel, al zwemmende in uw bloedt, 
De hellche Goön ten fchrik, haar droomen root bedrijken. 
Ha tempelhoer ! Paul. Ay my! Druf. Hoe! kan mijn vuid bezwijken 'i 
Mijn zwaardt heeft nimmermeer onweerbaar bloedt geimaakt, 
Noch wijven, zonder kracht, bevochten, nochtans blaakt 
Mijn wraaklult. kom : die niet en vreed voor 't derven, 
Hoe groot zijn vyandt is , kan dervend wraak verwerven. 
Ik zal de benden van de lijffchut onbefuid 
Aanranden, 't gantfche Hof uitdaagen voor de vuid, 
En als een Kokles, die Porfennaas heir dorft keeren , 
Tot leden druppel bloedt, en d'aadem derft, my weeren. 
Maar neen, wanneer mijn arm in 't eind bezweek, zoo viel 
Ik als verwonnen, neen ! mijn onverwonne ziel 
Verwint alleen zich zelf. zijn mijne dapperheeden 
De Vord een gruwel .■> kan noch onfchuldt noch gebeeden 
My fchutten, om de klaauw des bloedtraadts te ontv liên > 
De bloedtraan, den tvran ten diend, geen bloedt ontzien. 
Bloedt-honden met uw' byl ! is alle hoop verlooren > 
Z oo pad een heer lij k eind die heerlijk is gebooren. Uwen. 
Paul. Hoe! droom ik? neen, ik raas, nochtans is 't Mundus niet, 
Maar Druius, die verwoedt en raazend van my fchiet, 
En dort zijn eigen bloedt, haheemel/ laatmyboeten 
Mij n wraaklud , en de bord van Mimdüs ook denrwroeten. bmnen- 

Vijfde Bedrijf. Zeevcnde Uitkomft. 

Cbemnis. Saturnijn. Mundus. Tyberius. 

HOe fchichtigh het paleis van Libo wiert omringt, 
Hy i% 't ontvlucht, en onverwacht, zoo zien wy, fpringt 



Hy daar van 't hof, en (loot gezwint zijn blanken deegen 
Zich zeiven deur de borft. \vy ftonden als verleegen, 
Maar eindelijk bedaart, beiloot.ik, dat dit ftuk 
De Vorft gefchach ten dienft. wy wenfehen u geluk : 
Lang leef Tyberius. Satur. Dat 't Cezar wil gelukken. 
En wie zijn wetten quetft de donder moet verdrukken. 

Mund. Die oogfen glimmen my te wonderlij k in't hooft. 

Paul. Ach Cezar ! Cezar wraak ! ghy hebt my wraaft belooft. 

Satur. Hoe Drufus leit gevelt, onz' vreugde is al aan 't rijzen, 
Mijn Lief Paulina. Paul. Wech, mijn vreugd is, vol afgrijzen, . 
In Stix en Acheron, te fchuilen by de wraak, 
Ik acht alleen gedrocht en fpookery vermaak. 
Ha moorder ! Mund. 't ls geen tijdt voor my om hier te draalen. 
Mijn breidelooze tong doet me in elende d waaien. bmnen. 

Tyber, Hy vlucht, men fluit terftont het gantfche hof rondom. 
Dat ons dien ouden fchelm de ftraf ook niet ontkom. 

Satur. Paulina ! hoe wat 's dit ? Paul. Deur Chemnis fchelmfche vonden 
Heeft Mundus my onteert. Satur. Haa gruwelijke zonden ! 
De Vorft gedulde dat ik Mundus volg , om wraak. bmnen. 

Paul. Ik gaa u beide voor. mijn lee ven is een baak. 
Deez' Paapen valfche fchijn beguigelden mijn oogen 
Die lichtelijk gelooft wort lichtelijk bedroogen. 
Dewijl mijn eer gekreukt verbiedt het wettigh bedt , 
Zoo drink ik dit fenijn. Tyber. O aller Paapen fmett ! 
Hoe dorft ghy dit beftaan ? Chemn. Deur Idaas valfche liften l 
Paulinas kaamermaagt, onnoozel wy vergiften. 

Tyber. Men zal u beyde aan.'t kruis rabraaken by elkaar, 
Verdoemde Paap ! hoe. dorft ghy met geveinit gebaar 
Uw' Vorft bedriegen, daar de Prinfen zien van varre, 
Met Gooden-oogen, als de Gooden met hun ftarren ? 
Verwaande ! dorft ghy ons uw loogens in 't gezicht 
Uitfpuwen, fnoode fchelm ! en Kerk- en Gooden-plicht 
Vergeeten ? voort, ik zagh te lange deur de vingren. 
Op t lakkus ! doet deez' Goón van hun altaaren flingre*, 
Men fmijt het beeldt van Ifis in den Tyber. fpaar 
Den vallenen Tempel niet, noch iemant uit de fcluar 

Der 
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Der valfche Tempeliers, al lang genoegh zoo veiligh 
Besuichek met een kap, en een gemaakten heihgh , 
*t Onnoozele genieën . 't is lang genoegh 't fcnijn 
' verborgen en bedekt met deugts en yroomheits-fchijn. . 
Gaa, ruk de fchelmen voort, *t is lang genoegh de leeken 
Met fchijn van heiligheit hun oogen uitgefteeken. 

Rey van Roomfchc Juffers. 

En* onder fchijn van offfrn* 
Doorkroop haar Mfilghrott 
Ben boezem, aller JoffrtA \ i ; 
Met een verziet 'den vgodt. 



KOm met betraande wangen 
In rouw-gewaadt bekleedt 
En loof met treur-gezangen* < 
Beklaagmet harten-leet* 
0 eedle Roomfche vrouwen* 
Die ziel ooit onbevlekt, 
't Bedrogh, ons aW< gebrouwen. 
Pflulinaas doodt ontdekt. 

Tarquinus dwinglandyèn , 
Verveelden onz gemeent', 
Vermoeit veel hoons te (yen* \ 
Geknaagt tot op 'tgeheent : 
Doch endelijk aan 't raazen* 
Verfliet men zijn ge/lacht* 
Datftout en opgeblaazen 
Onz kuif heit hadt verkracht . 

Maar Ifis valfche hogen 
Verleide heel den ftaati 
V Gemeen wiert nitgezoogen* 
Verteert door eigen baat : 



, Met een gedroogde godtheit 3 
1 Die nergens minder rujl j 
Als Jaar des vblliks hotheit 
Hem zoo verjlindigh kujl. 
Hoe tuimlen depilaaren* 
Als Dagon* Gazaas kerk. y - 
De valfche Goên te fpaaren* 
Is een afgoodifch werk. 

Ha, ida ! fnoo flavinne ! 
Ghy draagt verdiende ftr af 
Die met verraadt wil winnen* 
Graaft licht zijn eigen graf. 
Den heemel magh wat borgen* 
Ja heellen ttjdt en jaar* 
Een zonde, hoe verborgen* 
Wordt éndtlijk oopenbaar. 



U I T. 
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